Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Joshua, Chapter 17

[HXOYZX 1Z’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Manasseh's inheritance is settled, and Joseph's tribes are told to clear the The Greek text of Joshua 17 follows the standard critical text of the
hill country and press the Canaanites. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Joshua 17 records the second of the western Joseph-
allotments — the lot of Manasseh, Joseph's firstborn (tpwtdtokog @
Iwon, v. 1). The chapter divides into four movements: the allotment to
the warrior-clan of Machir (Gilead and Bashan) and to the remaining male
clans of Manasseh (vv. 1-2); the petition and inheritance of the five
daughters of Zelophehad — Mahlah, Noah, Hoglah, Milcah, Tirzah (MaaAa,
Nova, EyAa, MeAxa, ©epoa) — who receive a kAfjpog among their father's



brothers d1a tpootdypatog kupiov ('by the command of the LORD!, vv. 3-
6), the legal fulfilment of Num 27:1-11 and 36:1-12; the boundary-
description of Manasseh against Ephraim, Asher and Issachar, with the
catalogue of Canaanite cities (Beth-shean/Baifoav, Dor/Awp, Megiddo/
Mayeddw) that Manasseh could not dispossess (o0k Rdvvéasdnoav ...
g€oAeBpeloat, v. 12) but eventually subjected to forced labour (¢rnoinoav
T0U¢ Xavavaiovg vmtnkdéoug, v. 13); and the complaint of the sons of Joseph
that one lot (kAfipov éva kai oxoivioua €v, v. 14) is too small for so
numerous a people (Aadg ToAU¢), answered by Joshua's charge to go up
into the forest (Gvapno ig tov dpvudv) and clear it, and to drive out the
Canaanite despite his iron and chariotry, 'for you shall prevail over him'
(o0 yap Umeproxveig avToD, v. 18). The chapter is dominated by the
vocabulary of inheritance — kAfjpog, kAnpovopia, kAnpovopéw,
oxowiopdg/oxoiviopa — the technical lexicon of the tribal land-
distribution. The Joshua-Codex-B (Vaticanus) tradition followed by Rahlfs
preserves several heavily transliterated and partly garbled place-names
(Avacoa, Aafek, Andavad, Oapdwb, Kapava, IapinA) reflecting the
translator's difficulty with an unfamiliar Hebrew toponymy. k0p1og
renders the Tetragrammaton Mn?; the declinable name "Incot¢ (‘Joshua!,
son of Nun) is the Greek form of Hebrew ywin».

Discourse structure of the chapter

A-17:1-2 The lot of Manasseh: the warrior Machir and the remaining clans
The territory falls to Manasseh as Joseph's firstborn (npwtdtokog @ Iwone). To Machir the father of Gilead — 'a man of war' (Gvfp ... toAepiotig, v. 1) — go
Gilead and Bashan east of the Jordan; the remaining male clans of Manasseh (Iezer, Kelez, Teziel, Sychem, Symarim, Opher) receive the western allotment by their
families (kata dpoug avTOV, V. 2).



B-17:3-6

C-17:7-13

D-17:14-18

The daughters of Zelophehad inherit by the command of the LORD

Zelophehad son of Opher had no sons but only daughters — Mahlah, Noah, Hoglah, Milcah, Tirzah (v. 3). They stand before Eleazar the priest, Joshua, and the
rulers, claiming the inheritance God commanded 81 xe1po¢ Mwuvotj; and a lot is given to them among their father's brothers 1 npoostdypatog kvpiov ('by the
command of the LORD!, v. 4), the fulfilment of Num 27/36. Manasseh thus receives ten portions, since the daughters inherited a lot among the brothers (vv. 5-6).

The borders of Manasseh; the Canaanites not dispossessed but enslaved

The boundary runs from the territory of Manasseh down to the ravine and the sea, dividing Manasseh from Ephraim and meeting Asher to the north and Issachar
to the east (vv. 7-10). Within Issachar and Asher fall the Canaanite cities — Beth-shean, Dor, Megiddo and their villages (v. 11). But the sons of Manasseh could not
dispossess these cities (o0 RduvdcOnoav ... éEoAeBpeloat, v. 12); when Israel grew strong they put the Canaanites to forced labour (Onnkdoug) but did not utterly
destroy them (v. 13) — a programmatic note on the incomplete conquest.

The sons of Joseph complain; Joshua's charge to clear the forest

The sons of Joseph object to Joshua: why one lot and one measuring-line (kAfjpov €va kai oxoiviopa €v) for so numerous a blessed people (vv. 14)? Joshua answers:
if you are a great people, go up into the forest and clear it for yourselves (Gvdpnor €ig tov Spuudv kai ékkdbapov, v. 15). They protest that the hill country is not
enough and that the Canaanite of the plain has elite cavalry and iron (vv. 16). Joshua repeats and amplifies the charge: the forest will be yours when you clear it,
and you shall drive out the Canaanite with his iron chariotry, 'for you prevail over him' (60 yap Onepioxveig adto0, vv, 17-18).

1 kol €yéveto ta Opta QUATG LIV Mavaoon 0Tt 0VTOG TPWTOTOKOG T lwonP TM Maxlp TPWTOTOKW

Mavacon matpi Tahaad dviyp ydp molepioti qv év T Fadaaditidt kai év tfj Bacavitidt

And the borders of the tribe of the sons of Manasseh came to be — for he was the firstborn of Joseph
— for Machir the firstborn of Manasseh, the father of Gilead (for he was a man of war): they fell in

Gilead and in Bashan.

New allotment-unit (main narrative; continues the tribal land-distribution) | kol éYéVS‘CO 04 8p1(x

Kal éyéveto opens a fresh allotment-section in the distribution begun at ch. 13; the formula t& Spia
@UAT¢ ('the borders of the tribe of") is the structural header for each tribal lot. A causal &ti-clause
justifies Manasseh's priority — he is Joseph's firstborn — and a parenthetical ydp-clause characterizes
Machir as a warrior, explaining why the Transjordanian Gilead and Bashan fall to his clan.
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Kol EYEVETO T opLa

and came to be the borders / territory
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Nominative Nominative
Kkai: connective element linking clauses, main verb (existential: the lot came to be') article (with 8piax) subject (neuter plural)
phrases, or discourse developments in the — constative aorist (the allotment as Td: Greek article marking definiteness and &prov (pl. 8p1ar): 'boundary / border / (by
passage. accomplished fact) the role of the accompanying noun phrase. extension) territory'; renders Hebrew 5113;
i 1 A4
oot T G0 s f e e in Joshua's allotment chapters ta pia
S A . functions both for the boundary-line and
renders Hebrew M 1); kai €yévero is the for the bounded terr stself: horo
classic LXX rendering of ', here horzl ethOlet ef I\;erntor;;l itsell; here it
introducing the allotment of Manasseh; the cads the ot ot Manassetl
singular verb stands with the neuter plural
subject ta Spia per the standard Greek rule.
~ € A~ (74
@UATig LVIWV Mavaoon 0Tl
of the tribe of the sons Manasseh because
Genitive Genitive genitive of relationship (indeclinable proper causal conjunction (introducing justification of
genitive (of the tribe to which the borders belong) genitive (in apposition / dependent on puAfg) noun) priority)
= 9 i j %o ( g
@UAR: 'tribe / clan'; renders LAY / NVN; vidg: 'son'; the Hebraism vioi + tribal name I\;I‘lavagon. tran;hterat;lon of Hebrew n¥n, O b'e(':ause é that'; herehclauzal, ”
the standard term for one of the twelve ('sons of Manasseh' = NWin 13) is the t eel 'er son'o Joseph (Gen 41'51)" explaining why Manaése ca 'S o' the
tribes of Israel in the distribution standard LXX designation for the members indeclinable in the LXX; the half-tribe of Joseph-allotment: he is Joseph's firstborn
. ’ Manasseh received land both east and so receives his portion first.
narratives. of a tribe.
(Transjordan) and west of the Jordan.
4 /4 ~
OoVTO(¢ TPWTOTOKOG Tw I(A)GY](P
this one / he firstborn of / to Joseph
Nominative Nominative Dative dative of relationship (indeclinable: 'firstborn
subject of implied copula (demonstrative predicate nominative (with implied rjv) article (with Iwane) to/of Joseph)
vt z > 0 - . . . : i i M
e i) npwtdtokog: 'firstborn'; renders 1123; 1(: Greek article marking definiteness and lwon¢: transliteration of Hebrew 01
obtog: the demonstrative refers back to Manasseh's status as Joseph's firstborn (Gen the role of the accompanying noun phrase. indeclinable; the patl'rlarch whose two sons
Manasseh; 'he was the firstborn of Joseph, 41:51) grounds his priority in the Manasseh and Ephraim become the two
establishing his precedence among the allotment, though Jacob had earlier crossed J oseph—trlbe.s, 50 that Joseph receives a
Joseph tribes. his hands to bless Ephraim ahead of him double portion in the land.

(Gen 48:14).
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({0 May1p TMPWTOTOKW Mavaoon

to Machir firstborn of Manasseh

Dative dative of advantage (indeclinable: the lot falls 'to Dative genitive of relationship (indeclinable: 'firstborn of

Machir) apposition to Mayip (dative) Manasseh)

article (with Maxp; dative of advantage: 'for
Machir) Max1p: transliteration of Hebrew 1'2n, the
firstborn of Manasseh (Gen 50:23; Num

26:29); the Machirite clan conquered and

Mavaoon: function word shaping the local

npwtdTokog (dat. tpwtotdkw): here o1 SHab!
clause or phrase relation in this oracle.

©@: Greek article marking definiteness and designating Machir as the firstborn of

the role of the accompanying noun phrase. Manasseh, doubling the firstborn-motif of

settled Gilead and Bashan in Transjordan

the verse — firstborn of Joseph (Manasseh),
(Num 32:39-40).

firstborn of Manasseh (Machir).

\ 2 A \
TatTpt ToAood avnp Yap
father of Gilead aman for
Dative genitive of relationship (indeclinable place/clan Nominative explanatory particle (post-positive; introduces

name) parenthetical reason)

apposition to Mayxip (dative: 'the father of Gilead') subject of parenthetical clause (with 1jv)
Tohaad: transliteration of Hebrew Ty23;

both a region of Transjordan and the

ydp: 'for'; post-positive; introduces the

natrp (dat. matpi): 'father'; renders 2x; dviip: 'man'; renders W'K; the parenthetical

'father of Gilead' is a clan-founder idiom — explanation that Machir was a warrior,

&vnp ... ToAeuiotig v characterizes

eponymous clan descended from Machir; which is why the militarily-held

Machir's clan as warlike, explaining their
fitness to hold the frontier territories of

Machir is the ancestor-eponym of the

Gileadite population, not the literal father Transjordanian lands fell to his clan.

indeclinable here.

of a man named Gilead. Gilead and Bashan.
A ! 5 ] ~
TTOAEMLOTTG nv EV ™m
a warrior was in the
Nominative Impf Act Indic 3 Sg- i preposition + dative (locative) Dative
predicate nominative (with rjv: 'was a man of verb of parenthetical clause (descriptive copula) ¢v: preposition governing its complement article (with FeAaadiTid)
war) — descriptive imperfect (settled and marking the relation specified by the Tf}: Greek article marking definiteness and
ToAepothG: 'warrior / fighting man'; characteristic) clause. the role of the accompanying noun phrase.

renders QNN YN; the phrase dvrp ...

) eluf (impf. fv): 'be'; the imperfect describes
noAepiotrig marks Machir/Gilead as a

! ) Machir's enduring martial character, a
martial clan, the conquerors of the Amorite

standing trait rather than a single event.
kingdoms east of the Jordan (Num 32:39). & &



=

TaAaaditid
Gileaditis (Gilead)
object of év (region name: place of the allotment)

TaAaaditic: the Greek region-name for the
territory of Gilead in Transjordan; the
article + region-name idiom (1} TaAaaditig)
is the LXX's way of naming a district; the
Machirites held this highland east of the
Jordan.

=

Baocavitidt

Basanitis (Bashan)

object of év (region name, parallel to TadaoSiTiéL)

Baoavitig: the Greek region-name for
Bashan (Hebrew 1w2), the fertile highland
east of the Jordan north of Gilead, the
former kingdom of Og (Num 21:33);
together Gilead and Bashan form the
Transjordanian half of Manasseh's
inheritance.

\
KOl
and
coordinate conjunction

kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

I

EV

in

preposition + dative (locative, parallel)

€v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

i

the

Dative

article (with BaooviTid)

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



7 Kol €yeviOn toig vioig Mavaooh Toi¢ Aotmoic kata dNUovg aLT@V Toig LIoiG Ielep Kal TOiG LIoIg KeAel

kai Toic vioic IeQinA kai Toic vioic Zuyeu kal Toig Lioig Tuuapiyu kal Toig Lioig Ogep 0UTOL 01 Epoeveg

KAt dSNUOUG AUTOV

And it came to be for the remaining sons of Manasseh according to their clans: for the sons of Iezer,
and for the sons of Kelez, and for the sons of Ieziel, and for the sons of Sychem, and for the sons of

Symarim, and for the sons of Opher — these were the males according to their clans.

Continuation: the western (cisjordanian) clans of Manasseh

Kal €yeviOn toig vioi¢ Mavaoon toig Aotnoig
After the Transjordanian Machir (v. 1), v. 2 distributes the western lot to the 'remaining' clans of
Manasseh by their families (kata dfpovc avt®@v). The six clan-names (Iezer, Kelez, Ieziel, Sychem,
Symarim, Opher) correspond to the Manassite families of Num 26:30-32; the closing o0to1 oi &pogveg
('these were the males') frames the list as the male line, in deliberate contrast to the daughters of
Zelophehad who follow in v. 3.

Kol £yevion T0i¢

and it came to be to the

narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - yivouat Dative
Kal: connective element linking clauses, main verb (the lot ‘came to be' for the clans) article (with vioig; dative of advantage)
phrases, or discourse developments in the — constative aorist (allotment as 016 Greek article marking definiteness
|PERRERS accomplished fact) and the role of the accompanying noun

; & ) hrase.
yivopat (aor. pass. €yevion): the passive phrase

form is common in the LXX as a simple
equivalent of the middle éyévero,
rendering *; 'it came to be for the sons
of Manasseh' = the allotment fell to them.

vi0ig

sons

Dative

dative of advantage ('for the sons')

vid¢ (dat. pl. vioig): the recipients of the
western Manassite allotment; the dative
marks them as the beneficiaries of the lot.
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Mavaoon TO1G Aoumoig KOTX

of Manasseh the remaining according to
genitive of relationship (indeclinable) Dative Dative preposition + accusative (distributive)
Mavaoon: function word shaping the local article (with Aotmoig) attributive adjective ('the remaining sons') Katd + acc.: 'according to / by'; the
clause or phrase relation in this oracle. Toig: Greek article marking definiteness Aowtdc: 'remaining / rest’; renders / 1 distributive idiom kata drjpovg (‘clan by
, o
and the role of the accompanying noun 2M); here 'the remaining sons of clan’) renders DNINIWN2, the standard
phrase. Manasseh' = those not part of Machir's clan, formula for dividing land by family units.
who receive the western (cisjordanian)
territory.
4 k) ~ ~ €
SI’HJOUC aAUVTWV TOlC LU101¢
clans their to the sons
Accusative Genitive Dative Dative
accusative object of katd (distributive) genitive of possession ('their clans') article (with vioig) dative of advantage (first clan-recipient)
dfjpog: 'people / district / clan'; in the LXX avT®v: pronominal form marking person, 10iG: Greek article marking definiteness vioig: lexical item interpreted according to
of the Pentateuch and Joshua it renders possession, or reference within the clause. and the role of the accompanying noun its local syntactic role in this passage.
nnawn (‘family / clan'), the sub-tribal phrase.
kinship unit by which the land was
apportioned.
\ ~ € ~
IEZEP Kol TOo1l¢ LU101¢
of lezer and to the sons
genitive of relationship (indeclinable clan name) coordinate conjunction Dative Dative
IeCep: clan-name corresponding to Hebrew kal: connective element linking clauses, article (with vioig) dative of advantage
YN / Abiezer (Num 26:30); the Manassite phrases, or discourse developments in the 701G: Greek article marking definiteness vioig: lexical item interpreted according to
families are listed as the recipients of the passage. and the role of the accompanying noun its local syntactic role in this passage.

western lot. phrase.



KeAe( Kat 101G V101G

of Kelez and to the sons
genitive of relationship (indeclinable clan name) coordinate conjunction Dative Dative
KeAel: clan-name corresponding to Hebrew kal: connective element linking clauses, article (with vioi) dative of advantage
P20 / Helek (Num 26:30), one of the phrases, or discourse developments in the 101G: Greek article marking definiteness vioig: lexical item interpreted according to
Manassite families. passage. and the role of the accompanying noun its local syntactic role in this passage.
phrase.
\ ~ € A~
leGinA Kal TOiG v1oig
of leziel and to the sons
genitive of relationship (indeclinable clan name) coordinate conjunction Dative Dative
I1eQin\: clan-name corresponding to Kkai: connective element linking clauses, article (with vioig) dative of advantage
Hebrew Y"1 / Asriel (Num 26:31), a phrases, or discourse developments in the 10iG: Greek article marking definiteness vioig: lexical item interpreted according to
Manassite family. ISERRIS: and the role of the accompanying noun its local syntactic role in this passage.
phrase.
\ ~ € ~
ZUX€}J Kol TOlG LU101¢
of Sychem and to the sons
genitive of relationship (indeclinable clan/place coordinate conjunction Dative Dative
) kad: connective element linking clauses, article (with vioic) dative of advantage
Zuyep: Clan-r}ame corresponding to phrases, or discourse developments in the 101G Greek article marking definiteness vioi: lexical item interpreted according to
SR e N 22l passage. and the role of the accompanying noun its local syntactic role in this passage.
the famous city in the central hill country, phrase
here a Manassite clan-eponym.
\ ~ € ~
ZU}J(XPIH Kol TOlG LU101¢
of Symarim and to the sons
genitive of relationship (indeclinable clan name) coordinate conjunction Dative Dative
Tupapiy: clan-name corresponding to kai: connective element linking clauses, article (with viois) dative of advantage
Hebrew YT MY / Shemida (Num 26:32), a phrases, or discourse developments in the 0ig: Greek article marking definiteness vioig: lexical item interpreted according to
Manassite family; the transliteration shows PERRELS, and the role of the accompanying noun its local syntactic role in this passage.
the translator's free rendering of the phrase

Hebrew name.



=

Ogpep
of Opher
genitive of relationship (indeclinable clan name)

Ogep: clan-name corresponding to Hebrew
19N / Hepher (Num 26:32), the father of
Zelophehad — significant because it is
precisely the Hepher line that, lacking
sons, produces the daughters of vv. 3-6.

™

oUTOo1
these

Nominative

subject (demonstrative pronoun, summarizing
the list)

00tog (nom. pl. obto1): the demonstrative
gathers the six preceding clan-names into a
single summary statement — 'these were
the male clans!

[ 4
o1
the
Nominative
article (with &paeveg)

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

\
KATA
according to
preposition + accusative (distributive, repeated)

KaTd: preposition governing its
complement and marking the relation
specified by the clause.

S1juoug
clans

Accusative

accusative object of kad (distributive)

drpovg: lexical item interpreted according
to its local syntactic role in this passage.

aUTOV
their

Genitive
genitive of possession

avt®V: pronominal form marking person,

possession, or reference within the clause.

APOEVEG
males

Nominative
predicate nominative ('these were the males')

&ponv (pl. dpoevec): 'male’; renders 121; the
summary obtot o &poeveg explicitly marks
the foregoing as the male clans of
Manasseh, setting up the pointed contrast
with the daughters of Zelophehad (v. 3),
who as females nevertheless receive an

inheritance.

Kal T@ TaAraad vig OPep oUK oav aUT viot GAA 1| Buyatépeg kal Tadta T Ovopata TV Buyatépwv

TaArmaad MaoAa kai Nova kol EyAa kat MeAxa kol ©@gpoa

And as for Zelophehad son of Opher — he had no sons, but only daughters; and these are the names
of the daughters of Zelophehad: Mahlah, and Noah, and Hoglah, and Milcah, and Tirzah.

Pendent-dative topicalization: introducing the case of Zelophehad's daughters

names are then catalogued, preparing for their petition in v. 4.

Kal T® TaATaad

The fronted dative t® ZaAnaad (‘as for Zelophehad') is a Hebraizing nominative-absolute / pendent
construction marking the new topic, resumed by the dative a0t® ('to him'). The clause sets up the
legal problem of Num 27/36: a man of the Hepher (Ogep) clan dies leaving only daughters. The five
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Kal ™0 TaAmaad ViR

1}

and as for Zelophehad son

narrative conjunction Dative pendent dative of reference (indeclinable; Dative
Kkai: connective element linking clauses, article (with ZaAnaad; fronted pendent dative) topicalized) apposition to TaAnaad (dative)
phrases, or discourse developments in the 16 Greek article marking definiteness and SaAnaad: transliteration of Hebrew TNy vidc (dats vig): hereiniapposition;
passage. the role of the accompanying noun phrase. (Zellpglnelnel); fae oz ot e Egphor dan 'Zelophehad son of Opher; locating him in

of Manasseh who died in the wilderness the Hepher line of Manasseh listed in v. 2.

leaving five daughters and no sons (Num

26:33; 27:1).
Opep oUK foav avT®
of Opher not there were to him
genitive of relationship (indeclinable) negation (with fjoav) Impf Act Indic 3 Pl - iu{ Dative
Ogep: function word shaping the local ovk: function word shaping the local clause main verb (existential: ‘there were no sons) dative of possession ("he had')
clause or phrase relation in this oracle. or phrase relation in this oracle. —» descriptive imperfect (state of affairs) adtée (dat. avt@): dative of possession

e (T 5 . . resuming the pendent t® ZaAmnaad; 'sons
etul (impf. foav): existential 'there were'; & 'p L ‘ :
) L e were not to him' = 'he had no sons!
the construction o0k foav adt® vioi (‘*he

had no sons') is a Hebraism rendering "N
D212 10, with the dative of possession

avtd.
- . - - - . -
(¢ 1 b N ’7
viot GAA M Ouyatépeg
sons but only / than daughters
Nominative strong adversative (elided before 7) part of the idiom AL 7f ('but only') Nominative
subject of fioav (existential) dAG: 'but'; the combination AR 7 ("but fj: 'than / or'; in the locution Ak i subject (implied: 'but only daughters were to
viot: lexical item interpreted according to only / except') is a fixed LXX idiom functions to restrict, 'except / but only'; him)
its local syntactic role in this passage. marking exclusive exception — 'no sons, renders Hebrew DX *2. Buydtnp (pl. Buyatépeg): 'daughter’;
but only daughters! renders N3; the daughters of Zelophehad

become the test-case for female
inheritance in Israelite law (Num 27/36);
their presence here is the hinge of the
whole passage.



\

KA1l
and
coordinate conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

TOUTA
these

Nominative
subject (demonstrative, with té dvduara)

o0tog (nom./acc. pl. n. tadta): the
demonstrative introducing the name-list;
the formula kai Tadta & dvéparta (‘and
these are the names') is a standard LXX
list-header rendering NNy NYN.

1
X
the
Nominative
article (with dvduare)

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

b4 /4

ovouata

names

Nominative

predicate nominative ('these are the names')
Svoua (pl. dvéuata): 'name'; renders DY;
the naming of the five daughters
individually gives them legal and narrative

identity, underscoring the significance of
their inheritance-claim.

TV

of the

Genitive

article (with Quyatéowv)

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

Buyatépwv
daughters

Genitive

genitive (of the daughters whose names follow)

Buyatépwv: lexical item interpreted
according to its local syntactic role in this

ToAmood
of Zelophehad

genitive of relationship (indeclinable)

SaAraad: function word shaping the local
clause or phrase relation in this oracle.

MaoAo
Mahlah

nominative in apposition (first daughter,
indeclinable)

MaaAa: transliteration of Hebrew n2nn
(Mahlah), the first-named daughter of
Zelophehad (Num 26:33; 27:1).

phrase. passage.
Kal Nova Kal EyAa
and Noah and Hoglah

coordinate conjunction

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

nominative in apposition (second daughter,
indeclinable)

Nova: transliteration of Hebrew Ny
(Noah; not the patriarch Noah/Nwe), the

coordinate conjunction

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

nominative in apposition (third daughter,
indeclinable)

EyAa: transliteration of Hebrew Nn2an
(Hoglah), the third daughter of

passage. passage.
second daughter of Zelophehad. Zelophehad.
\ f \ 1(
KAl ME)\XO( KAl G)SPOO(
and Milcah and Tirzah

coordinate conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

nominative in apposition (fourth daughter,
indeclinable)

MeAxa: transliteration of Hebrew n2on
(Milcah), the fourth daughter of
Zelophehad.

coordinate conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

nominative in apposition (fifth daughter,
indeclinable)

©¢gpoa: transliteration of Hebrew N¥1R
(Tirzah), the fifth daughter of Zelophehad,;
the name later attaches to a northern royal
city (1 Kgs 14:17).



4 xal €otnoav évavtiov EAealap tod 1epéwg Kal évavtiov Incod kal évavtiov t@v dpxovtwy Aéyovsat
0ed¢ éveteldato d1x xe1po¢ Mwuot] dodvat fuiv kKAnpovouiav €v uéow tv ddeA@®OV NUQV Kal £866n
aUTAIC 010 TPOOTAYUATOG KUPIoL KATPOG £V TOTG GdeAPOIC TOD TATPOG AOTGOV

And they stood before Eleazar the priest and before Joshua and before the rulers, saying, 'God
commanded through the hand of Moses to give us an inheritance in the midst of our brothers'; and a

lot was given to them by the command of the LORD among the brothers of their father.

Petition-and-fulfilment: the daughters' claim and its grant = ki é,OTY]GO(V évavtiov E)\EO(Z(XP

The daughters formally 'stand before' the three constituted authorities — priest (Eleazar), leader
(Joshua), and rulers — exactly the tribunal of Num 27:2. Their speech grounds the claim in prior divine
command mediated d1& xe1po¢ Mwvoti. The narrator then reports the grant with a passive £€5666n and
the key phrase d1a tpootdypatog kupiov ('by the command of the LORD'), marking the inheritance as
the fulfilment of a standing divine ordinance, not a fresh concession.

\ v bl /4
KOl gotTnoav EVAVTIOV E)\EO(ZO(p
and they stood before Eleazar
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl {otnut preposition + genitive (in the presence of) genitive object of évavtiov (indeclinable proper
Kal: connective element linking clauses, main verb (the daughters present themselves) gvavtiov: 'before / in the presence of ' noun)
phrases, or discourse developments in the —» constative aorist (formal act of standing I,{ebrafsm rer'ldering 1)9Y; the triple EAealap: transhterjanon c.>f Hebrew '.Izy?zg,
passage. before the tribunal) évavtiov (priest / Joshua / rulers) son of Aaron and high priest after him
. . ) . enumerates the full tribunal of authority (Num 20:28); together with Joshua he
fotnut (aor. éotnoav, intransitive): 'stand / before which the claim is heard. supervises the land-distribution (Josh 14:1).

take one's stand'; renders TRY; the legal
nuance is 'to present oneself / appear
before' an authority; the daughters
formally lodge their claim before the
constituted leadership, as at Num 27:2.



t0D 1epEwg Kol évavtiov

the priest and before

Genitive Genitive coordinate conjunction preposition + genitive (second member)

article (with igpéwg) apposition to EAealop (genitive) Kal: connective element linking clauses, évavtiov: preposition governing its
T00: Greek article marking definiteness and iepetc (gen. iepéwq): 'priest’; renders 1n; phrases, or discourse developments in the complement and marking the relation
the role of the accompanying noun phrase. the high-priestly office of Eleazar gives the passage. specified by the clause.

proceedings their sacral, oracular
dimension (cf. the Urim of Num 27:21).

~ - - ™ - e

9 ~ \ b 7 ~
Incov Kol EVOVTLIOV TV
Joshua and before the
Conidve coordinate conjunction preposition + genitive (third member) Genitive
genitive object of évavtiov (declinable proper kal: connective element linking clauses, ¢vavtiov: preposition governing its article (with &pyévrwv)
noun) phrases, or discourse developments in the complement and marking the relation t&v: Greek article marking definiteness
"Inoods (gen. 'Incod): Greek form of Hebrew [PERRELL, specified by the clause. and the role of the accompanying noun

YW (Joshua son of Nun); declined as a phrase.
contracted noun (gen./dat. 'Incod, acc.

"Incodv); the same Greek name later borne

by Jesus; here the leader who, with Eleazar,

administers the inheritance.

apxoviwv Afyovoat 0 0e0g

rulers saying the God

Genitive Pres Act Part Nom Fem Pl - Aéyw Nominative Nominative

genitive object of évavtiov (tribal leaders) circumstantial participle (feminine, agreeing article (with 0edg) subject of évereilaro

with the daughters; introduces speech)

&pxwv (pl. dpxévtwv): 'ruler / leader / 0: Greek article marking definiteness and 0edg: 'God'; renders DVN; the daughters
chief'; renders X*w); the tribal princes — present participle (speech accompanying the role of the accompanying noun phrase. appeal directly to divine command as the
who, with the priest and Joshua, constitute the act of standing) ground of their claim, locating its authority
the deciding assembly (cf. Num 27:2 'all the Aéyw (pres. part. fem. pl. Aéyovom): the above any human discretion.
congregation').

feminine plural participle agrees with the
daughters and introduces their direct
speech; the gender of the participle is itself
significant — it is the women who speak
the legal claim.



=

b ’7
évetellato
commanded

Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAopat

main verb of the daughters' speech (citing prior
command)

— constative aorist (the past divine
ordinance grounding the claim)

gvtéMopat: 'command / give charge';
renders MY; the aorist refers to the
binding command already given through
Moses (Num 27:6-7; 36:2), which the

daughters now invoke as the legal basis for

receiving land.

\
o
through
preposition + genitive (agency / mediation)

d1d + gen.: 'through / by means of'; the
phrase di& xe1pog Mwuoeii ('through the
hand of Moses') is a Hebraism (nwn T2)
marking Moses as the human mediator of
the divine command.

1 ~
XELPOG Mwvon
the hand of Moses
Genitive Genitive

genitive object of 8id (instrumental Hebraism) genitive of relationship (with ye1pdc)

Mwvofig (gen. Mwvof)): declined as a
contracted noun in Rahlfs' LXX; the
genitive marks Moses as the mediator

xelp (gen. xepdc): 'hand'; in the idiom S
xepdg = 'by the agency of'; the 'hand of
Moses' stresses that the command, though
divine in origin, came through the whose 'hand' transmitted the divine

recognized Mosaic mediation. ordinance concerning the daughters'

=

dodva

to give

Aor Act Inf - 3i8wut

complementary infinitive (content of the

command)

— aorist infinitive (the commanded act,
viewed as a whole)

38wyt (aor. inf. Sobvan): 'give'; the
infinitive expresses the content of what
God commanded — to give the daughters
an inheritance; renders the Hebrew
infinitive construct NNY.

Nuiv
tous

Dative

dative indirect object (the daughters as
recipients)

¢yw (dat. pl. nuiv): the first-person plural

marks the daughters as the direct
beneficiaries of the commanded gift.

inheritance.
kAnpovouiav v
an inheritance in
Accusative preposition + dative (locative idiom)
direct object of Sodvor ¢v: preposition governing its complement

xAnpovopia: 'inheritance / heritage'; and marking the relation specified by the

renders N21N); the keyword of the land-
distribution narratives, denoting the

clause.

permanent, heritable possession of tribal
land; the daughters' claim is precisely to be
heirs of such a N%N1 in the absence of male

siblings.

=

péow

the midst

Dative

dative object of év (év uéow: 'in the midst of ")

uéoog (dat. uéow): 'middle / midst'; év

péow tdV &dehe@v (‘among the brothers')

renders "TIX 71N3; the daughters are to
hold land integrated within the kinship-
allotment, not on its margins.

TV

of the

Genitive

article (with a8eAp@v)

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

adeApiv

Nudv
brothers our

Genitive Genitive

genitive (those among whom the inheritance lies) genitive of possession (‘our brothers')

4deA@ds (gen. pl. GdeAg®v): 'brother / AU®V: pronominal form marking person,

kinsman'; renders NX; here the wider male possession, or reference within the clause.
kin of Zelophehad's clan, among whom the

daughters claim a co-equal landholding.



”~ ™ ™ ~

\

Kal £800n aUTAiC i

and was given to them by
narrative conjunction (transition from speech to Aor Pass Indic 3 Sg - 88wt Dative preposition + genitive (means / authorization)
fulfiiment) main verb (narrator's report of the grant) dative indirect object (feminine: the daughters) 1¢ + gen.: 'by means of / through'; S1&
Kal: connecti.ve element linking clau.ses, it bl e e o abtée (dat. fem. pl. adtodc): the feminine npootd'yparoq Kupiov 'mar]?s 'the gra'nt as
phrases, or discourse developments in the duly granted) e s A e s authorized by a standing divine ordinance.
PR, , AR AR § o themselves, as women, who receive the lot
S8t (aor. pass. £€560n): 'was given'; the ‘ '
passive — with God/the tribunal as implicit = thelegaliinnoyation of Num 27 here
enacted.
agent — reports the successful outcome of
the petition; the divine passive underscores
that the grant fulfils YHWH's own
command.
7 7 ~ bl
MTPOOCTAYMUATOG KULP10L KAT] PO¢g EV
command / ordinance of the LORD alot / portion among
Genitive Genitive Nominative preposition + dative (location of the lot)
genitive object of 8id (the authorizing decree) genitive (whose command it is) subject of €506n €v: preposition governing its complement
npdotaypa: 'command / decree / kUp1og (gen. kupiov): the standard LXX kAfipog: 'lot / portion / allotted and marking the relation specified by the
ordinance'; renders N3 / MxnN rendering of the Tetragrammaton mn»; inheritance'; renders P2n / 9 3; originally clause.
('mouth/command"); the phrase &1 the inheritance is granted not by human the casting-lot, then the share assigned by
npootdyuatog kupiov ('by the command of concession but 'by the command of the lot; the daughters receive a full kAfjpog, the
the LORD') frames the grant as the LORD, giving it covenantal and irrevocable same land-share a son would have held.
execution of YHWH's own legal ruling, the force.
climax of the Zelophehad case (Num
27/36).
~ bl ~ ~ 1
TO1C (XS&)\(POIC TOL TTXTPOG
the brothers of the father
Dative Dative Genitive Genitive
article (with &8eAqoic) dative object of év (‘among the brothers') article (with matpdc) genitive of relationship ('their father's brothers')
T0ig: Greek article marking definiteness &deA@dg (dat. pl. GdeA@oic): the male t00: Greek article marking definiteness and natp (gen. natpdg): 'father'; the phrase
and the role of the accompanying noun kinsmen of Zelophehad's father's house, the role of the accompanying noun phrase. 'the brothers of their father' specifies the
phrase. among whom the daughters' lot is set, agnatic kin-group within Manasseh that
fulfilling the request 'in the midst of our absorbs the daughters' holding, preserving
brothers' (v. 4a). the land within the clan (the concern of

Num 36).



avT@dv

their

Genitive

genitive of possession

avt®v: pronominal form marking person,

possession, or reference within the clause.

5 Kal €necev O 6XOVIOUOG a0T@OV Ano Avacoa Kol ediov Aafek €k thi¢ Tadaad 1] €éo0Tiv mépav Tod

lIopdavou

And their measured portion fell from Anassa, and the plain of Labek out of Gilead, which is beyond

the Jordan.

Transjordanian Gilead.

Result: the size and location of Manasseh's measured allotment

Kal ETEGEV O GXOVIOHOG AUTOV
The idiom #recev 6 oxovioudc (‘the measuring-line fell') renders the Hebrew 521 53] — the allotment
determined by lot is described as 'falling' to its recipients. The transliterated toponyms Avasoa and

Aapex reflect the Greek translator's difficulty with the Hebrew place-names; the clause notes that the
daughters' inheritance, counted with the male clans, enlarged Manasseh's portions beyond the

\

KOl
and
narrative conjunction

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

Emeoev
fell

Aor Act Indic 3 Sg - nintw

main verb (the allotment 'fell' to them)

— constative aorist (the lot determined and
assigned)

nintw (aor. énecev): 'fall'; the idiom 'the
line/lot fell' (¥teoev 6 oxovioudg) renders
Hebrew Y93 with 9112/521 — the share
assigned by lot is said to 'fall' to its holders
(cf. Ps 15:6 LXX, oxowia énénecdv pot).

[ 4

(0]

the

Nominative

article (with axotviouds)

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

GXOLVIGHOG
measured portion

Nominative

subject of &ncoev

oxow1oudc: 'measuring / measured-off
territory'; from oxowviov (‘measuring-
cord'); renders Hebrew 92N ("measuring-
line / allotted region'); the measured land-
share apportioned to Manasseh; a near-
synonym of kAfjpog in the distribution
lexicon.




=

k) ~ b4 \
AUVTWYV 1o
their from
Genitive preposition + genitive (starting point)

genitive of possession ('their portion) amo: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the

avt®v: pronominal form marking person,
clause.

possession, or reference within the clause.

Avoaooa
Anassa
object of &nd (indeclinable place name)

Avaooa: a transliterated toponym whose
Hebrew original is uncertain (perhaps
connected with the territory of the
daughters' portion); one of several garbled
place-names in the Greek Joshua's
boundary-lists.

\
Kol
and
coordinate conjunction

kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

=

Y

nediov AafPex
the plain of Labek
Nominative genitive of relationship (indeclinable place name)

nominative (further item of the allotment, loosely
appended)

Aafex: a transliterated toponym of
uncertain Hebrew origin; the plain

nediov: 'plain / level country'; renders associated with it is reckoned to

Hebrew Mwm / NYP3; here 'the plain of
Labek' is named as a further component of

Manasseh's portion.

the measured portion.

I

EK

out of

preposition + genitive (source / region)

€k: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

T

the

Genitive

article (with T'edad)

i]g: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TaAoad M

Gilead which
object of éx (indeclinable region name, with fem. Nominative
article)

relative pronoun (feminine, referring to Gilead)

TaAaad: Gilead, treated here as a feminine P . .. .
8¢, 11, 6 (nom. fem. f{): the feminine relative

region-name (note the article tfi¢ and the agrees with the region-name TaAaad

feminine relative f{ following); the wider st 2 e, g e

introducing the locating clause 'which is
beyond the Jordan!

Transjordanian highland from which the
portion is reckoned.

£0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - ipl

verb of relative clause (locating copula)
— stative present (geographical fact)

ety (pres. éotiv): the copula in the locating
relative clause, fixing Gilead's position
relative to the Jordan.

/

TEPpAV

beyond

improper preposition + genitive (‘beyond /

across')
népav: 'beyond / across / on the other
side'; with the genitive to0 lopddvov
renders Hebrew 1771?10 12y ('beyond the
Jordan'), the standard designation for
Transjordan.



00

the

Genitive

article (with Top8dvov)

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Topdavou
Jordan
object of tépav (place name; the river boundary)

Iopddvng: the Jordan river (Hebrew 1772);
the great north-south watercourse
dividing the Transjordanian
(Machir/Gilead) from the cisjordanian
Manassite territories.

0T BuyaTEPEG LIV Mavaoon EKANPOVOUNGAVY KATpOV €V UEGw TV AOEAPOV avT@®V 1) d¢ Y TaAaad

€yevNOn toig vioig¢ Mavacon Toig KATAAEAEIUUEVOLG

For the daughters of the sons of Manasseh inherited a lot in the midst of their brothers; and the land

of Gilead came to be for the remaining sons of Manasseh.

Causal explanation: why Manasseh's portions are reckoned as they are

OT1 BUYaTEPES ... EkAnpovounsav

daughters' allotment against the eastern Machirite land.

The causal ti explains the enlargement of v. 5: because the daughters (as heirs) received a lot among
the brothers, the count of Manassite portions increased. A contrastive f) d¢-clause then assigns the

Transjordanian Gilead to the 'remaining' (kataAeAeiupévoig) Manassites, balancing the western

(%4

OoT1

for / because
causal conjunction

8tu: 'because / for'; introduces the reason
the daughters' lot is counted with the clan-
portions — they themselves inherited as
heirs.

Buyatépeg
daughters

Nominative

subject of ékAnpoviunoav

Buydtnp (pl. Buyatépeg): the daughters of
Zelophehad, here as a class — the females
who, exceptionally, inherit tribal land.

LIGV

of the sons

Genitive

genitive of relationship (dependent on
Buyatépeg)

vid¢ (gen. pl. vidv): 'daughters of the sons
of Manasseh' locates them within the
Manassite descent-line, establishing their
right to a Manassite portion.

Mavaoon
of Manasseh
genitive of relationship (indeclinable)

Mavaoon: function word shaping the local
clause or phrase relation in this oracle.



”~ ™ ™ ~

gkAnpovouncav kAfjpov v UECW

inherited alot in the midst
Aor Act Indic 3 Pl kAnpovopéw Accusative preposition + dative (locative idiom) Dative
main verb (the daughters as subjects of direct object of ékAnpovdunaav (cognate object) ¢v: preposition governing its complement dative object of év ('in the midst of")
inheriti - - ) . i i ifi g , o2 = g -
Ui kAfipog (acc. kAfipov): the inherited share; and marking the relation specified by the péoog (dat. péow): v uéow T@V &SeEAPOY
— constative aorist (the act of inheriting the construction kAfjpov ékAnpovouncav is clause. echoes the daughters' own request in v. 4,
accomplished) quasi-cognate (‘inherited an inheritance- now reported as fulfilled — their lot lies
KAnpovopéw: 'inherit / take possession of'; shar'e'), emphasizing that the daLllghters integrated among the kinsmen's lands.
renders 91N); the verb governing the whole received a full, proper land-portion.
land-narrative; its use with Buyatépeg as
subject is the striking point — women here
perform the act normally reserved to sons.
~ b4 ~ k) ~ (4
TV (XSEA(P(OV aAuTwyv n
of the brothers their the
Genitive Genitive Genitive Nominative
article (with &8ehp@v) genitive (among whom the lot lies) genitive of possession article (with y7j)
t@v: Greek article marking definiteness &deA@ég (gen. pl. &deAg®v): the male avt@v: pronominal form marking person, 1: Greek article marking definiteness and
and the role of the accompanying noun kinsmen of the daughters' clan, among possession, or reference within the clause. the role of the accompanying noun phrase.

phrase. whom their inheritance is set.

- - o N e

O vi Talaad £yevnon

and / but land of Gilead came to be
mild adversative / continuative (post-positive) Nominative genitive of relationship (indeclinable; 'the land of Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat
§¢: post-positive; here lightly contrastive, subject of éyeviin Gilead') main verb (the land came to be' for the remaining

distinguishing the western daughters' Tahaad: here in the appositional/genitival clans)

vfi: land / earth / territory'; renders yIN;

allotment from the eastern Gilead assigned phrase 'the land of Gilead, the eastern

'the land of Gilead' is the Transjordanian — constative aorist (allotment as

to the remaining clans. accomplished fact)

holding distinguished from the territory of the Machirite Manassites.

ot aian jgoriiion, yivopat (aor. pass. éyeviin): 'came to be /

fell to'; renders N 0); the land of Gilead
'came to be' the portion of the Manassites
not reckoned among the daughters'
western lot.



TOiG

to the

Dative

article (with vioig; dative of advantage)

101G Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=

kataleAsiuuévorg
remaining / left over
Perf Pass Part Dat Masc Pl - kataAsinw

substantival participle (attributive: 'the
remaining ones')

— perfect participle (settled resultant state:
those who remain)

kataAeinw (perf. pass. part.
kataledeippévorg): 'leave behind / leave
remaining'; the perfect passive denotes a
fixed resultant state ('those who have been
left over'); here the Manassite clans not
counted with the daughters' western
portion, who hold Gilead.

v1loig Mavaoon

sons of Manasseh
Dative genitive of relationship (indeclinable)
dative of advantage Mavaoon: function word shaping the local

vioig: lexical item interpreted according to clause or phrase relation in this oracle.

its local syntactic role in this passage.

TO1G

the

Dative

article (with karadeAeuuévorg)

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



7 xal €yevion opia LIGV Mavaoon AnAavad 1} €Ty Kata TPOoWToV LIBV Avad Kal TopevETAL ETL TX Opta

et Loy kol lacolf €mt mnynv ©@apdwo

And the borders of the sons of Manasseh came to be Delanath, which is over against the sons of

Anath, and it goes along the borders to lamin and Iassib, to the spring of Thaphthoth.

New sub-unit: the boundary-description of cisjordanian Manasseh | kai éygvﬁerl 5p1(x VIOV Mavaoorn

The boundary-survey proper begins, tracing the western Manassite frontier through a chain of
toponyms. The verb mopevetat ('it goes') is the technical present of boundary-description (the line
'travels' from point to point), as in the survey-lists of Josh 15-19. Several names (AnAavaf, @a@0w6)
are heavily transliterated, reflecting the translator's uncertainty over the Hebrew Vorlage.

\ bl 4 (74
Kol €yevnon oplo
and came to be borders
narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - yivouat Nominative

main verb (the borders tame to be' / ran) subject (neuter plural)

Kkai: connective element linking clauses,

phrases, or discourse developments in the — constative aorist (the boundary as fixed) 8prov (pl. 8p1av): 'border / boundary-line';

VIOV
of the sons

Genitive

genitive of relationship

vi®v: lexical item interpreted according to

R , L, here the frontier of cisjordanian Manasseh its local syntactic role in this passage.
yivopat (aor. pass. €éyevion): here the h rse the verse tr
boundary 'came to be' / was fixed; the Whose course the verse fraces.
singular verb stands with the neuter plural
subject Gpia.
(14 7

Mavaoon AnAava® €0TIV

of Manasseh Delanath which is

genitive of relationship (indeclinable) predicate (the boundary’ starting place; Nominative Pres Act Indic 3 Sg - iui

Mavaoon: function word shaping the local G relative pronoun (feminine, with locating clause)

AnAava®: a transliterated toponym (often
connected with Hebrew 1w / the
territory toward Asher, or a corruption

clause or phrase relation in this oracle. 8¢, i, & (nom. fem. #): the relative (agreeing

with an understood feminine 'land/place')
) ) introduces the clause locating Delanath
thereof); the starting reference-point of ‘over against the sons of Anath!
the Manassite boundary in the Greek

tradition.

verb of relative clause (locating copula)
— stative present (geographical fact)

etul (pres. éotwv): the locating copula in the
boundary-survey, fixing the position of the
named place.



KOTA
over against

preposition + accusative (in the idiom katd
npdowmov)

Katd + acc.: in the phrase kata tpdowmnov
('facing / opposite / over against'), a
Hebraism for 3375y, locating one place
directly in front of another.

™

P

TPOCWTOV
the face
Accusative
accusative in adverbial phrase (katd Tpdowmov:
'facing’)
npdownov: 'face / front'; in katd npdowmnov

= 'opposite / over against'; renders D9 in
the directional idiom 1375y.

=

viPOV

of the sons

Genitive

genitive (dependent on mpdowmov)

vi®v: lexical item interpreted according to
its local syntactic role in this passage.

Avad
of Anath

genitive of relationship (indeclinable place/clan
name)

Avab: a transliterated name (probably the
inhabitants of a locality whose Hebrew
form underlies MAN"1X/M1a0N in the MT
boundary); 'the sons of Anath' marks the
neighbouring population over against

which Delanath lies.
\ 4 pd \ 1
Kol TTOPEVETAL Eml T
and it goes along / to the
coordinate conjunction Pres Mid Indic 3 Sg - opevouat preposition + accusative (extent / direction) Accusative

Kkal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

main verb (boundary-survey present: 'the border
goes')

— descriptive present (the line traced point
to point)

nopevopat: 'go / proceed / travel'; in the
survey-lists the boundary is the
grammatical subject — 'it goes' from one
landmark to the next; renders Hebrew 790
NY¥? / in the boundary formulae of Josh 15-
19.

£mi: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

article (with Spix)

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

i (/4
opla
borders

Accusative

accusative object of éri (the line follows the
borders)

8prov (acc. pl. 8pia): the boundary 'goes
along the borders' — the line proceeds
following the established frontier toward
the next landmarks.

€Tl
to

preposition + accusative (direction toward a
landmark)

émi: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

Lopv
Iamin
object of éni (indeclinable place name)

Iautv: a transliterated toponym (perhaps
reflecting Hebrew 12 'south/right' or a
place-name); a point on the Manassite
boundary.

\

KOl
and
coordinate conjunction

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.



laoo1f
Iassib
object of ént (indeclinable place name)

Iaootf: a transliterated toponym of
uncertain Hebrew origin (often linked with
the inhabitants of En-Tappuah); a further
point on the boundary line.

ETL
to

preposition + accusative (direction toward the
spring)
émi: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

\

Tnynv

the spring

Accusative

accusative object of éni ('to the spring of )
nnyA: 'spring / fountain'; renders Hebrew
1'Y; springs are characteristic boundary-
markers in the survey-lists (cf. Hebrew "X
man, 'spring of Tappuah').

T@® Mavaoon €otal kKai Oaged €ml TV 0piwv Mavacot toig vioig E@paiy

It shall belong to Manasseh; but Thapheth, on the borders of Manasseh, belongs to the sons of

Ephraim.

vioig E@paip mark the contrasting owners.

Boundary clarification: a town divided between Manasseh and Ephraim | () Mavaoon goton

A clarifying note on a shared frontier-zone: the land of Tappuah belongs to Manasseh, but the town
itself (@aged), though sitting on Manasseh's border, is reckoned to Ephraim — the same divided
arrangement made explicit in the MT (Josh 16:9; 17:8-9). The fronted datives t® Mavacon and toig

OapOwo
of Thaphthoth

genitive of relationship (indeclinable place name;
spring of Thaphthoth')
Oa@Owo: a transliteration corresponding
to Hebrew m1an (Tappuah); the 'spring of
Thaphthoth' = the spring of Tappuah, a
boundary-point between Manasseh and
Ephraim (cf. v. 8).

~

TW

[}

to
Dative
article (with Mavaoon; dative of possession)

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Mavaoon
Manasseh

dative of possession (indeclinable: 'it shall belong
to Manasseh')

Mavaoof: the dative of possession with
#otan ('shall be to Manasseh') asserts that

the surrounding land-region is Manassite.

£otat

shall belong

Fut Mid Indic 3 Sg - iy

main verb (future of assignment: 'it shall be to')

— future of settled assignment (legal
allotment)

etuf (fut. £otan): the future-of-possession
(‘shall belong to'), the standard idiom of
the allotment-lists for assigning territory
to a tribe.

Kol
but / and

conjunction (here mildly adversative, introducing
the exception)

kai: 'and / but'; here introducing the
contrasting case — the town itself, unlike
its surrounding land, goes to Ephraim.



™ -

Oaped Eml TOV
Thapheth on the
subject of implied &tau (indeclinable place preposition + genitive (position: on the borders') Genitive

name)

émi: preposition governing its complement article (with dpiwv)

Oaeb: a transliteration of Hebrew man and marking the relation specified by the

t@v: Greek article marking definiteness

)

P

(4 ’7
oplwv
borders

Genitive

genitive object of éni (‘'on the borders of
Manasseh')

'(Ta}?puah), the town c?rresponding to the clause. and the role of the accompanying noun 8prov (gen. pl. 6piwv): the town Thapheth
spring of Thaphthoth' of v. 7;. thou.gh on phrase. sits 'on the borders of Manasseh' — its
Manasseh's border, the town is assigned to location is Manassite, but its ownership
Ephraim. Ephraimite, the point of the verse.
~ € A~

Mavaoon TO1G V101G Eppaip

of Manasseh to the sons of Ephraim

genitive of relationship (indeclinable) Dative Dative genitive of relationship (indeclinable)

dative of possession (‘belongs to the sons of
Ephraim'’)

Mavacon: function word shaping the local article (with vioig; dative of possession)

clause or phrase relation in this oracle. t0ic: Greek article marking definiteness

and the role of the accompanying noun vidg (dat. pl. vioig): the 'sons of Ephraim'
phrase. are the possessors of the town Thapheth,

despite its location on Manasseh's frontier.

E@pay: transliteration of Hebrew DM9K,
the younger son of Joseph (Gen 41:52) and
the second Joseph-tribe, whose territory
borders Manasseh's on the south.



0 kol kataProetarl T Opila €ml apayya Kapava et AMPa kata @dpayya laptnA tepéutvOog t@ E@paty ava
uéoov TOAew Mavaoor Kal 6pia Mavaoon €1l ToV Poppdv €1¢ TOV XEIUdppouV Kal £otat adToU N
d1é€odo¢ Balaoon

And the borders shall go down to the ravine of Karana, southward along the ravine of Iariel — the
terebinth belongs to Ephraim — between the city of Manasseh; and the borders of Manasseh go
northward to the wadi, and its outgoing shall be at the sea.

Continuation of the boundary-survey toward the sea | Kol KO(IO(BY,](SS‘EO(I Eode) pra

The line 'goes down' (katafricetar — the technical descent-verb of survey-lists) to a ravine, runs
southward, and terminates at the Mediterranean. The term §1é€080¢ (‘outgoing / terminus') is the
standard boundary-list word for where a frontier ends; here it ends at the sea (0dAacca), the western
limit of the Joseph-tribes' land. Interspersed clauses again parcel border-features between Ephraim
and Manasseh.

Kol kataPrioctal T OpLa

and shall go down the borders

narrative conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - katafatvw Nominative Nominative
Kkal: connective element linking clauses, main verb (boundary-survey descent) article (with Gpw) subject (neuter plural)
phrases, or discourse developments in the — predictive/descriptive future (the line's 0 Greek article marking definiteness and Sprov (pl. 8pran): the frontier-line,
passage. course) the role of the accompanying noun phrase. grammatical subject of the descent-verb.

kataPaivo (fut. kataprioetar): 'go down /
descend'; renders T1?; in the survey-lists

the boundary 'descends' from highland to
valley; the future tense is conventional in

these boundary-descriptions.



sl Qapayya Kapava eml

to the ravine of Karana toward

preposition + accusative (direction) Accusative genitive of relationship (indeclinable place name) preposition + accusative (directional: southward)
€nl: preposition governing its complement accusative object of émi Kapava: a transliterated toponym émi: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the @épayE (acc. phparyy): 'ravine / gorge / (corresponding to the MT's NP 5N, 'wadi and marking the relation specified by the

clause. Kanah'); the ravine forming part of the clause.

wadi-valley'; renders X3 / 9T2; ravines are

natural boundary-markers; here 'the ravine Ephraim-Manasseh boundary.

of Karana.

- - ™ - - 7~

APa KATX Qapayyo TIapinA

the south along the ravine of Iariel
Accusative preposition + accusative (extent along a feature) Accusative genitive of relationship (indeclinable place name)
accusative object of éni (direction: 'toward the Katd: preposition governing its accusative object of kard lapinA: a transliterated toponym of
southwest') complement and marking the relation @dpayE (acc. pdparyya): the ravine uncertain Hebrew origin; the ravine of

i (acc. AMiBa): properly the southwest specified by the clause. continues to define the boundary's course; lariel marks a further stage of the

wind, then by extension 'south / 'along the ravine of Iariel! boundary.

southwest'; in the LXX a standard compass-

term rendering 101 / 22); here marking

the southward run of the boundary.

4 e ~ E b \

TEPEUIVUOG W Qpaid ava
terebinth to Ephraim in
Nominative Dative dative of possession (indeclinable: 'belongs to preposition + accusative (distributive idiom dve
nominative (a landmark tree; loosely appended) article (with Epaay; dative of possession) Ephraim) péoov)

tepépvBog (= tepéPrvBog): 'terebinth / T(: Greek article marking definiteness and Egpanp: the terebinth-landmark is &vé +ace.: in the fixed idiom éva uéoov

. " . . reckoned to Ephraim, another instance of ('between / in the midst of'), a Hebraism
turpentine-tree'; renders Hebrew NK; a the role of the accompanying noun phrase.
T oy i . . s
prominent tree serving as a boundary- the verse parcelling individual border rendering 1'3; marks the position of the
features between the two Joseph-tribes. boundary between two reference-points.

landmark; the note 'the terebinth belongs
to Ephraim' assigns this marker to the
southern Joseph-tribe.



”~ ™ - ™ N

/4 /4 \
Hécov TOAEWG Mavaoon Kol

the midst of the city of Manasseh and
Accusative Genitive genitive of relationship (indeclinable) coordinate conjunction
accusative in adverbial phrase (&vé uéoov: genitive (dependent on dvé péaov) Mavaoon: function word shaping the local kai: connective element linking clauses,
'between') MG (gen. moAewq): 'city'; renders M clause or phrase relation in this oracle. phrases, or discourse developments in the
uéoog (acc. uéoov): in dva pécov = 'the city of Manasseh' (probably the MT's passage.
'between'; the boundary passes between Tappuah) is one of the points between
'the city of Manasseh' and the adjacent which the boundary runs.
territory.
(74 bl \ 1
oplx Mavaoon €M ToV
borders of Manasseh toward the
Nominative genitive of relationship (indeclinable) preposition + accusative (direction: northward) Accusative
subject (the borders of Manasseh, resuming the Mavaoon: function word shaping the local émi: preposition governing its complement article (with Boppdv)
survey) clause or phrase relation in this oracle. and marking the relation specified by the tov: Greek article marking definiteness and
Sprov (pl. 8pia): the boundary of Manasseh, clause. the role of the accompanying noun phrase.

here turning northward toward the wadi.

~ b 1 /é

BOPP“V €LC TOovV XElpappouvv

north to the the wadi / torrent

Accusative preposition + accusative (terminus) Accusative Accusative

accusative object of énf (direction) gic: preposition governing its complement article (with xewudppovv) accusative object of ¢ (boundary feature)
Boppdg (acc. Poppdv): 'north / north wind'; and marking the relation specified by the toV: Greek article marking definiteness and Xetpappog / xetudppoug (acc. xewudppouv):
renders 119Y; a standard compass-term in clause. the role of the accompanying noun phrase. 'winter-torrent / wadi'; renders 51J; a
the boundary-lists; the line now runs seasonal watercourse serving as a
northward. boundary-line; the line reaches the wadi

(the Kanah) and follows it to the sea.



Kol £oTal aUTOD

and shall be its

coordinate conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - eipi Genitive
Kkai: connective element linking clauses, main verb (the terminus ‘shall be at the sea’) genitive of possession (the boundary’s terminus)
platizien o bcont s ool s 0 i — future of settled assignment (the avtég (gen. avtod): 'its'; refers to the
passage. boundary's fixed terminus) boundary, whose 81£€080¢ (‘outgoing') is

etpl (fut. €otan): the future-of-possession now specified.

identifying the boundary's terminus; 'its
outgoing shall be the sea!

10

d1€€odog OdAacoa

outgoing / terminus the sea
Nominative Nominative
subject of ot predicate nominative ('its terminus shall be the
. . . . sea’
d1€€0d0g¢: 'outgoing / extremity / point of )
exit'; renders Hebrew MINYIR; the BdAaooa: 'sea'; renders D?; the
technical boundary-list term for where a Mediterranean, the western limit of the
frontier 'comes out' / terminates; here the Joseph-tribes' allotment; 'the sea' also
line terminates at the sea. commonly means 'westward' in Hebrew
idiom.

L4
n
the
Nominative
article (with §16£080¢)

1): Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

amo AMBog t@ Eppaty kai €mt Poppdv Mavaoon kai €otat 1 OdAacoa 6pia avToi¢ Kat £mi Acnp

cuvapovetv €mi Boppdv Kal T@ Iocaxap &1t GVATOAGDV

From the south it is Ephraim's, and to the north it is Manasseh's; and the sea shall be the border for

them; and toward Asher they shall meet on the north, and toward Issachar on the east.

Summary of the relative positions of the two Joseph-tribes and their neighbours | &0 )u[f)(‘)g o Eppoiy

A compass-summary: Ephraim to the south, Manasseh to the north, the sea as the western edge, and
the adjoining tribes Asher (north) and Issachar (east). The verb cuvdntw (‘join / abut / border on') is
the technical term for territories meeting at a shared frontier. The verse fixes Manasseh's place in the

larger tribal grid before turning to the Canaanite enclaves (v. 11).



”~ ™

amo MPog 170 E@paty

from the south to Ephraim

preposition + genitive (directional starting point) Genitive Dative dative of possession (indeclinable: 'it is
&mo: preposition governing its complement genitive object of &6 (‘from the south) article (with Eppoay; dative of possession) Ephraims)
and marking the relation specified by the A (gen. Aipdg): 'south / southwest'; here 1(: Greek article marking definiteness and E@pauy: the southern Joseph-tribe; the
clause. 'from the south' = on the southern side, the role of the accompanying noun phrase. daio of posssssion muads s soslic

where the territory is Ephraim's. zone as Ephraimite.

Kal Sl Boppav Mavaoon

and to/on north Manasseh's

coordinate conjunction preposition + accusative (direction: northward) Accusative dative/genitive of possession (indeclinable: 'it is
Kkai: connective element linking clauses, émi: preposition governing its complement accusative object of ént (direction) Manassehs)
phrases, or discourse developments in the and marking the relation specified by the Mavaoof]: the northern Joseph-tribe; the

Boppdg (acc. Poppav): 'north'; the northern . ‘ ]
passage. clause. side is Manasseh's. as the southern is indeclinable form here functions as
possessor ('to the north, Manasseh's').

Ephraim's.
\ v (4 Ié
KAl E€0TAl n OaAaooa
and shall be the the sea
coordinate conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative
Kkai: connective element linking clauses, main verb (‘the sea shall be the border') article (with 6dAaoo) subject of éoton
phrases, or discourse developments in the — future of settled assignment 1: Greek article marking definiteness and BdAaooa: the Mediterranean; the sea forms
passage. eiu (fut. Zotan): identifies the sea as the the role of the accompanying noun phrase. the shared western edge of Ephraim and
Manasseh.
common western boundary of both Joseph-
tribes.
(74 k) ~ \ b \
oplx avTolg Kol Em
aborder for them and toward
Nominative Dative coordinate conjunction preposition + accusative (direction toward a
predicate nominative ('the sea shall be a border") dative of advantage ('for them' = both tribes) Kal: connective element linking clauses, neighbour)
8prov (pl. 8p1a): here predicate — the sea avtég (dat. pl. adtoig): 'for them' — the two phrases, or discourse developments in the EmL: prep o.sition gover.ning e .cc?mplement
functions as the boundary; the neuter Joseph-tribes, for whom the sea is the IEERREE S, and marking the relation specified by the
plural is used for the boundary-line western boundary. clause.

collectively.



”~ - ™ ™

7 b \ f ~
Aonp ouvaypovotv Ml Boppav

Asher they shall meet / abut on the north
object of ént (indeclinable tribal name) Fut Act Indic 3 Pl - cuvdntw preposition + accusative (direction: north) Accusative
Aonp: transliteration of Hebrew 1WN main verb (territories 'join' / share a frontier) ¢mi: preposition governing its complement accusative object of éni (direction)

(Asher), the tribe whose territory lies to _» predictive future (the established and marking the relation specified by the Boppdc (acc. Poppav): the meeting with

the north of Manasseh along the coast; one adjacency) clause. Asher is on the northern side of Manasseh.
of the bordering tribes here.
ouvamntw: 'join together / abut / be
contiguous'; the technical boundary-term
for two territories that meet at a common
frontier; renders Hebrew Y23 ('touch /
meet'); 'they shall meet Asher on the
north!
\ ~ 7’ )
KAl ‘E(}l.) loo axap (044
and with Issachar from
coordinate conjunction Dative dative of association (indeclinable tribal name; preposition + genitive (directional: from the east;
Kkal: connective element linking clauses, article (with looayap; dative with cuvdntw ez it Ly i
phrases, or discourse developments in the understood) Iooayap: transliteration of Hebrew 12wi? am: preposition governing its complement
passage. 1G5: Greek article marking definiteness and (Issachar), the tribe to the east of and marking the relation specified by the
tﬁe role of the accompanying noun phrase. Manasseh; with suvéypovov understood — clause.

Manasseh meets Issachar on the eastern
side.

”~ ™

bd ~
AVOTOADV
the east

Genitive

genitive object of dnd ('from the east / on the
east')

&vatolr] (gen. pl. dvatoA&v): 'rising (of the
sun) / east'; renders DTR / NTN; the
plural dvatoAad is the standard LXX
compass-term for 'the east'; Issachar abuts
Manasseh on the eastern side.



11 «ai&otar Mavaoon €v Iocaxap kal €v Aohp BaiBoav kal ol KOUAL a0TOV Kal TOUG KATOIKOOVTOG Awp Kol

TOG KWUG 0TS KAl TOUG KATOIKOOVTAG Maryeddw Kal TA¢ KWOUAG aVTAC Kol TO Tpitov Th¢ Na@eta Kol

TAG KWUKG 0TAG

And Manasseh shall have, within Issachar and within Asher: Beth-shean and their villages, and the

inhabitants of Dor and its villages, and the inhabitants of Megiddo and its villages, and the third part

of Napheta and its villages.

could not dislodge.

Enclave-list: Manasseh's cities within the territories of Issachar and Asher

\ v bl \
Kal €otal Mavaoon €v [ooaxap kai €v Achp

Manasseh holds a string of Canaanite-occupied cities lying geographically within neighbouring
Issachar and Asher: Beth-shean, Dor, Megiddo, Napheta (Naphath-dor) — the great fortified centres of
the Jezreel-and-coast corridor. The shift to accusatives (tovg katotkoGvtag) is loose, but the
substantival participle 'the inhabitants' anticipates v. 12: these are precisely the populations Manasseh

\

KOl
and
narrative conjunction

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

goton
shall have / shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eipi

main verb (possession idiom: 'Manasseh shall
have')

— future of settled assignment (these cities
allotted to Manasseh)

etpul (fut. €otan): the possession-future;
'there shall be to Manasseh' = '"Manasseh
shall have' these enclave-cities within the

neighbouring tribal lands.

Mavaoon
Manasseh
dative of possession (indeclinable: 'to Manasseh')

Mavaoof]: the possessor of the listed

enclave-cities, which lie inside Issachar and

Asher.

pd

EV

within

preposition + dative (location)

€v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.



[ooayap
Issachar
object of év (indeclinable tribal name)

Iooaxap: the cities lie within the territory

of Issachar (Beth-shean in particular lay in

the Jezreel valley region).

\
Kol
and
coordinate conjunction

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

I

eV

within

preposition + dative (location)

€v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

Aonp
Asher
object of év (indeclinable tribal name)

Acnp: some of the enclave-cities (Dor on
the coast) lie within Asher's territory.

BaiBoav
Beth-shean

subject/appositive (indeclinable place name; first

city)

BaiBoav: transliteration of Hebrew “n1a

\
K1
and
coordinate conjunction

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

C
al
the
Nominative
article (with k@uo)

ai: Greek article marking definiteness and

KOMOL
villages
Nominative

appositive (the dependent villages of the cities)

koun (pl. kduo): 'village / hamlet';

XY (Beth-shean), the great fortified city |PERRELLS, the role of the accompanying noun phrase. renders Hebrew N2 ('daughter[-town]') in
commanding the eastern end of the Jezreel the city-list idiom 'the city and its
valley; one of the cities Manasseh failed to daughter-villages'; the dependent
take (Judg 1:27). settlements of each fortified centre.
hJ ~ \ \ ~
aXUVTWV KA1 TOoLG KATOIKOUVTOG
their and the inhabitants
Genitive coordinate conjunction Accusative Pres Act Part Acc Masc Pl katoikéw

genitive of possession

avt@®v: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

article (with katoikoOvrag)

ToVG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

substantival participle (object: 'the inhabitants of
Dor')

— present participle (those dwelling there:
ongoing habitation)

Katolkéw (pres. part. katoikoovrag): 'dwell
/ inhabit'; renders 2W?; the substantival
participle oi katoikodvteg ('the
inhabitants') names the Canaanite
populations of the cities — precisely those
not driven out (v. 12).



Awp
Dor
object (indeclinable place name; city)

Awp: transliteration of Hebrew 117 (Dor),

the coastal city south of Carmel ('"Naphath-

dor'); one of the unconquered Canaanite
cities (Judg 1:27).

\
Kol
and
coordinate conjunction

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

=~

TG

the

Accusative

article (with kpag)

t0G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOUOG

villages

Accusative

object (the dependent villages of Dor)

koun (acc. pl. kOpag): the daughter-
villages of Dor.

aUTHG

its

Genitive

genitive of possession (feminine: 'its villages')

avtfig: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.

\
KOl
and
coordinate conjunction

kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

TOUG

the

Accusative

article (with katoikodvrag)

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

KOTOIKOUVTHG
inhabitants

Pres Act Part Acc Masc Pl katoikéw

substantival participle (object: 'the inhabitants of
Megiddo')

— present participle (ongoing habitation)

20 katokéw (pres. part. katoikoOvtag): the
inhabitants of Megiddo, another
unconquered Canaanite population.

\ \ 4
Mayeddw Katl TOG KWUOG
Megiddo and the villages
object (indeclinable place name; city) coordinate conjunction Accusative Accusative
Mayeddw: transliteration of Hebrew 1Tan kadi: connective element linking clauses, article (with ki) object (the villages of Megiddo)

(Megiddo), the strategic fortress

controlling the pass into the Jezreel valley;
another city Manasseh could not take (Judg

1:27).

phrases, or discourse developments in the
passage.

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kwpag: lexical item interpreted according
to its local syntactic role in this passage.



aUTHG Kol T0 Tpitov

its and the third part

Genitive coordinate conjunction Accusative Accusative

genitive of possession Kai: connective element linking clauses, article (with tpitov) object (substantivized ordinal: 'the third [part]
a0TAG: pronominal form marking person, phrases, or discourse developments in the o: Greek article marking definiteness and of)

possession, or reference within the clause. passage. the role of the accompanying noun phrase. tpitog: 'third’; the substantivized neuter to
tpitov = 'the third part'; the LXX here
reflects a Hebrew Vorlage understood as
'the third [region/height] of' (probably
n9), the 'heights of Dor'), rendering the
difficult MT nain nWSY.
~ \ 1
mg¢ NO((PE‘EO( KAl Tag
of the of Napheta and the
Genitive genitive of relationship (indeclinable place name, coordinate conjunction Accusative
article (with Nagera) T ) kai: connective element linking clauses, article (with xduag)
Nageta: transliteration of Hebrew / Nn9) phrases, or discourse developments in the

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

tag: Greek article marking definiteness and

M) (the 'heights' of Dor, NTN2y); 'the passage. the role of the accompanying noun phrase.

third part of Napheta' renders the obscure
MT phrase N930 NWYY, the third region of

the Dor highland.
’ 1( k) ~
KWHOG auTtng
villages its
Accusative Genitive
object (the villages of Napheta) genitive of possession
kwpag: lexical item interpreted according avtig: pronominal form marking person,

to its local syntactic role in this passage. possession, or reference within the clause.



12 xai o0k RduVAsOnoav ot viol Mavaoor €é€oAebpebont Tag TOAelg TavTag Kal Fpxeto O Xavavaiog

KATOLKETV €V Tf] Yf] TavTy

And the sons of Manasseh were not able to destroy these cities; and the Canaanite began to dwell in

this land.

Result/concession: the incomplete conquest of the enclave-cities

\ k) b e
Kal ovk NduvdcOnoay

The programmatic conquest-failure note (paralleling Judg 1:27-28): Manasseh 'was not able' (o0x
nduvdsbnoav) to dispossess the great fortified cities of v. 11, and so the Canaanite 'began to dwell'
(Fipxeto ... Katoikelv) — i.e., remained settled — in the land. This sets up the forced-labour solution of v.
13 and flags the incompleteness of Israel's possession.

\

KOl
and
narrative conjunction

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

passage.

7
OLK
not
negation (with névvdobnoav)

ovk: function word shaping the local clause
or phrase relation in this oracle.

ndvvacOncav
were able
Aor Pass Indic 3 P1- d0vapat

main verb (with complementary infinitive: 'were
not able to destroy')

— constative aorist (the failure as a fact of the
conquest)

dVvapat (aor. pass. nduvdcdnoav): 'be able';
renders 92?; the negated 'were not able' is
the conquest-failure formula (cf. Judg 1:27,
YN KY); the double-augmented form
Aduvdodnoav is the common LXX/Koine
aorist of dOvapat.

(¢
(0)
the
Nominative
article (with vioi)

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



f [ 4 \
viol
sons
Nominative
subject of névvdaabnoav

vié¢ (nom. pl. viof): the sons of Manasseh,
who fail to dislodge the Canaanite cities.

Mavaoon
of Manasseh
genitive of relationship (indeclinable)

Mavaoon: function word shaping the local
clause or phrase relation in this oracle.

£€oAebpeboon
to destroy utterly

Aor Act Inf - ¢é€0AeBpedw

complementary infinitive (object of
névvdadnoav)

— aorist infinitive (the act of total
destruction, viewed as a whole)

£Zohebpebw: 'destroy utterly /
exterminate'; renders Y10 ('dispossess')
/ 0N0; the strong compound (€€-)
denotes complete extermination — the
herem-conquest ideal which Manasseh
fails to carry out against these cities.

)

P

TAG

the

Accusative

article (with néAeig)

TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOAELG

cities

Accusative

direct object of £§oAebpetioan

néAig (acc. pl. méAerc): the fortified
Canaanite cities of v. 11 (Beth-shean, Dor,
Megiddo, etc.) that Manasseh could not
destroy.

TaUTOG

these

Accusative

demonstrative adjective (with néAeig)

0010 (acc. fem. pl. Tadtag): 'these'; the
demonstrative points back to the
enumerated cities of v. 11.

\
Kol
and
narrative conjunction (result)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

™

P

14
fipxeto

began

Impf Mid Indic 3 Sg - &pxopat

main verb (inceptive, with complementary
infinitive katoikeiv)

— inceptive/iterative imperfect ('began /
proceeded to dwell')

&pyopat (impf. fipxeto): 'begin'; with the
complementary infinitive katoikeiv =
'began to dwell'; the imperfect conveys the
Canaanite's persistent, settled continuance
in the land — they were not removed but
entrenched themselves.
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0 Xavavaiog KOTOIKETV £V

the Canaanite to dwell in

Nominative Nominative Pres Act Inf - katoikéw preposition + dative (locative)

article (with Xavavaiog) subject of fipxeto (collective singular: 'the complementary infinitive (object of fjpxeto) ¢v: preposition governing its complement
0: Greek article marking definiteness and i) — present infinitive (ongoing habitation) and marking the relation specified by the
the role of the accompanying noun phrase. Xavavaiog: 'Canaanite'; a declinable clause.

., . 3 . inf, v): 'dwell
gentilic noun (cf. Atydntiog) rendering Katotkéw (pres. inf. korowketv): 'dwell /

")Y2210; the collective singular 'the
Canaanite' denotes the indigenous

settle'; renders 2v2; the present infinitive

=9

expresses continued residence — the

@ it living in the land Israel
population as a whole, persisting in the anaatiite goes on ving m the fand israe

. failed to clear.
unconquered cities.

Th vii a0t

the land this
Dative Dative Dative
article (with yf) dative of place (locative) demonstrative adjective (with yfj)
fj: Greek article marking definiteness and yi] (dat. yfj): 'land'; the territory of the 00tog (dat. fem. tadtn): "this'; deictic,
the role of the accompanying noun phrase. enclave-cities, where the Canaanite pointing to the land of the unconquered
remained settled. cities just enumerated.

13 «kal éyevnOn kal énel katioxvoav ol viol IopanA kal émoincav Tovg Xavavaiovg Unkoovg é€oAeOpedoat
3¢ abTovg oVK EEWAEDpevoaY

And it came about, when the sons of Israel grew strong, that they made the Canaanites subject; but

to destroy them utterly they did not destroy them.

Resolution of the conquest-failure: subjugation rather than extermination

Kal €yevnon ... £mel Katioxvoav
The forced-labour solution: once Israel grew strong (katioxvoav), it subjected the Canaanites
(¢moinoayv ... brnkdoug) but did not exterminate them. The closing clause is built on a fronted infinitive
¢€oAeBpedont resumed by the cognate finite verb ovx é€wAé0pevoav — a Hebraizing emphatic
construction ('to destroy them, they did not destroy') stressing the deliberateness of the non-
extermination, a key motif of the incomplete-conquest theology (cf. Judg 1:28; 2:1-3).




\

KA1l
and
narrative conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

™

P

bl 4

gyevnon

it came about

Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat

main verb (narrative-framing 'it came to pass')

— constative aorist (framing the following

event)
yivopat (aor. pass. £yeviifn): kai éyeviin
here functions as the narrative-framing
'and it came about, rendering *nM,

introducing the temporal clause that
follows.

Kol
and

conjunction (Hebraizing apodosis-marker after
the temporal clause)

Kal: the second kai mirrors the Hebrew
waw introducing the apodosis after a
'when'-clause (1 ... 2 'NM-); 'and it came
about, when ..., that they made!

ETEL
when

temporal conjunction (introducing the 'when-
clause)

énel: 'when / since'; here temporal,
rendering Hebrew 1¥KX2 /13; introduces
the condition under which the subjugation
occurred — Israel's growth in strength.

Katioxvoav
grew strong
Aor Act Indic 3 Pl - katioxOw

verb of temporal clause

— ingressive aorist ('became strong /
prevailed')

(¢
(0)
the
Nominative
article (with vioi)

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(PR
L101

sons

Nominative

subject of katioxvoav and émoinoav

vidg (nom. pl. vioi): 'the sons of Israel' —
the nation as a whole, now strong enough

IopanA
of Israel
genitive of relationship (indeclinable)

IopanA: transliteration of Hebrew Sx17;
here the whole people, broadening from
Manasseh to all Israel in the conquest-

2t . to dominate the Canaanite enclaves. SHImanyg

katioxVw: 'be strong / prevail / grow

powerful'; renders PIn; the ingressive

aorist marks Israel's coming-to-strength as

the precondition for subjugating (rather

than expelling) the Canaanites.

\ bl 7 \ 7

KOl Emonoayv TOLG X(XV(XV(XlOUC
that / and they made the Canaanites
conjunction (apodosis: 'they made') Aor Act Indic 3 Pl - totéw Accusative Accusative

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

main verb of apodosis (double-accusative: 'made
the Canaanites subject')

— constative aorist (the act of subjugation)

notéw (aor. émoinoav): 'make / do'; here in
the double-accusative construction moieiv
Tva rjkoov (‘make someone subject'),
rendering Hebrew D% DY ('put to forced
labour"); Israel reduced the Canaanites to
tributary/corvée status.

article (with Xavavaiovg)

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

direct object (first accusative of the double-
accusative)

Xavavaiog (acc. pl. Xavavaioug): the
indigenous Canaanite population, here the
object of subjugation; declinable gentilic
noun.



UTtNKOOUG
subject / tributary

Accusative

predicate accusative (second accusative: 'made
them subject')

unrkoog: 'obedient / subject / tributary';
renders Hebrew ©n ('forced labour /
corvée') in the idiom DY M; the
Canaanites are reduced to a subjected
labour-force rather than destroyed — the
forced-labour note flagged in the conquest
narratives.

™

P

£€oAebpeloat ¢
to destroy utterly but

adversative particle (post-positive; marks the
contrast)

Aor Act Inf - €é€0AeBpedw

fronted infinitive (Hebraizing emphatic:
anticipates the cognate finite verb) 8¢: 'but'; post-positive; contrasts the

— aorist infinitive (the act of extermination, subjugation just reported with the non-

set in emphatic fronted position) extermination now stated.

£ZoAeBpedw (aor. inf. E£oAeBpeboar): the
fronted infinitive é€oAeBpeboatr 8¢ avTovg
... 0UK E€wAéBpevoav renders the Hebrew
emphatic infinitive-absolute construction
(wrn XD ¥N, 'they did not utterly
drive them out'); the fronting throws stress
on the verbal idea — extermination was
precisely what they did NOT do.

oUK
not
negation (with éwAébpevaav)

ovk: function word shaping the local clause
or phrase relation in this oracle.

™

P

£EWA£Opevoav
they destroyed

Aor Act Indic 3 Pl - €é€oAeBpebn

main verb (cognate finite verb resuming the
fronted infinitive)

— constative aorist (the extermination that
did not occur)

£ZoAeBpedw (aor. éEwAéBpevoav): the finite
verb completing the emphatic construction
with the fronted infinitive; 'to destroy
them, they did not destroy' = 'they utterly
failed to exterminate them'; the augmented
stem €€wAebp- is the regular aorist of the
compound; the verse seals the incomplete-

conquest theme.

avToVG
them

Accusative

direct object (of both the infinitive and the finite
verb)

avtdg (acc. pl. avTovg): 'them' = the
Canaanites, the object of the
(non-)extermination.



14 avteinav O¢ ot viol lwong t@ ool Aéyovteg dix ti EkAnpovouncag Nudg kKAfjpov €va kat oxotvioua £v
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But the sons of Joseph answered back to Joshua, saying, 'Why have you given us one lot and one
measuring-line as an inheritance, seeing that I am a numerous people and God has blessed me?"

New episode: the Joseph-tribes' complaint to Joshua | qvteimav d¢ ol viol lwone

The verb &vteinav (‘answered back / objected') marks the complaint as a formal counter-claim. The
Joseph-tribes protest that a single lot is inadequate for so populous a group. The shift to the singular
first person (¢yw ... A\adg moA0g iy, 'Tam a numerous people') personifies the tribes as one speaker,

and the appeal to divine blessing (6 80¢ e0AOyNoév pe) grounds the complaint in the patriarchal

promise of multiplication (Gen 48:4, 16).

b ~ \ (¢ C 1
avTeinmav 68 (0]} v101
answered back / objected but the sons
Aor Act Indic 3 Pl dvtidéyw narrative continuative / mild adversative (post- Nominative Nominative
main verb (speech-introducing, with adversative positive) article (with viof) subject of avreinav
) 8¢: post-positive; marks the new episode ol: Greek article marking definiteness and vid¢ (nom. pl. viof): 'the sons of Joseph' =
— constative aorist (the act of objecting) ar?d tP}e advers.atlve posture of the Joseph- the role of the accompanying noun phrase. the combined tribes of Ephraim and
tribes' complaint. Manasseh, lodging a joint complaint.

&vtiléyw (aor. dvteinav): 'speak against /
contradict / answer back'; the dvti- prefix
marks the speech as a remonstrance or
counter-claim; the Joseph-tribes formally
protest their allotment to Joshua.
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lwong 170 'Incod Aéyovteg

1}

of Joseph to Joshua saying
genitive of relationship (indeclinable) Dative Dative Pres Act Part Nom Masc Pl Aéyw
Iwon: the patriarch; 'the sons of Joseph' article (with 'Incod; dative of indirect object) dative indirect object (recipient of the complaint) circumstantial participle (introducing direct
denotes the two Joseph-tribes acting 1: Greek article marking definiteness and "Inoods (dat. Incod): Joshua son of Nun; the o)
together. the role of the accompanying noun phrase. dative marks him as the addressee of the — present participle (speech accompanying
Joseph-tribes' objection. the objecting)

Aéyw (pres. part. Aéyovteg): the standard
participle introducing direct discourse,
rendering Hebrew 1MN?>.

o1 af £kAnpovouncag Nuég
because of what / why have you given as inheritance us

preposition + accusative (in the interrogative Accusative Aor Act Indic 2 Sg - kAnpovouéw Accusative
idiom & 7i) interrogative pronoun (in 81 ti: 'why') main verb of the question (causative sense: cause direct object (those given the inheritance)

814 + acc.: in the fixed interrogative &1 to inherit / apportion’)

Tig, ti: interrogative pronoun; the neuter ti £y (acc. pl. uag): 'us' — the Joseph-tribes
with 814 = 'why'; introduces the rhetorical — constative aorist (the completed act of as recipients of the allotment.
complaint. allotment, here questioned)

('why / for what reason'); the Joseph-tribes
demand the rationale for their single

allotment.
kAnpovopéw (aor. 2 sg. EkAnpovéuncag):
normally 'inherit, but here in the
causative/transitive sense 'give as an
inheritance / apportion' (rendering the
Hiphil 5'117); 'why have you apportioned
to us only one lot?' — Joshua is charged
with the inadequate distribution.
~ (74 \ 7
KAT] pov EVX KAl oxowioux
lot one and measuring-line / measured portion
Accusative Accusative coordinate conjunction Accusative
accusative of the thing apportioned (one lot') numeral adjective (with kAfjpov) Kal: connective element linking clauses, accusative (parallel to kAfjpov)
kAfipog (acc. kAfipov): the allotted share; €16, pia, &v (acc. masc. #va): 'one'; the phrases, or discourse developments in the oxoiviopa: 'measured-off portion /
the complaint is that only a single kAfjpog emphasis on 'one lot ... one line' underlines Passases allotment by measuring-cord'; near-
was assigned to a doubly-numerous people. the perceived inadequacy of the single synonym of oxotviouds (v. 5) and kAfjpog;

allotment. renders Hebrew Y21; 'one lot and one line'
is a hendiadys for a single, undivided
inheritance-share.



Ev EY® ¢ Aaog
one I but / and a people
Accusative Nominative adversative particle (post-positive; ‘'whereas I Nominative
numeral adjective (with axoivioua) subject (emphatic personal pronoun; the tribes as am) predicate nominative (with eiut)
€lc, pia, & (acc. neut. &): 'one'; agrees with I 8¢: post-positive; introduces the ground of Aadg: 'people'; here the Joseph-tribes

the complaint — 'whereas I am a numerous

neuter oyoivioua; reinforces the single- £yw: the emphatic 'I' personifies the ‘ describe themselves as a single great Aadg,
allotment complaint. Joseph-tribes as a single collective speaker; people! too numerous for one lot.
the singular self-reference dramatizes the
unity and magnitude of their claim.
4 7 \ (4
TOAUG gl Kot 0
numerous / great [am and the
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eipi coordinate conjunction Nominative
predicate adjective (with Aadg: 'a numerous main verb (copula of the self-description) Kol: connective element linking clauses, article (with 6gdg)

eople’ i i ; . . -
people) A Y T phrases, or discourse developments in the &: Greek article marking definiteness and

moA0g: 'much / many / numerous'; renders people) PASSaSE the role of the accompanying noun phrase.
17; Aadg oAUg ('a numerous people') is the

ipi . 1sg. gip): th la in th
crux of the complaint and the keyword etl (pres. 1 sg. eipy): the copula in the

emphatic self-assertion 'l am a numerous

Joshua takes up in his reply (vv. 15, 17). people!

~ ™ - ™ - ™

0e0g €0AOYNOEVY ME

God blessed me
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - evAoyEw Accusative
subject of evAdynoev main verb (the ground of the people's direct object (the collective 'me' = the Joseph-
, . . numerousness tribes
0e6g: 'God'; the appeal to divine blessing ) )
grounds the tribes' numerical greatness in — constative aorist (the accomplished divine &y (acc. pe): 'me'; the singular object
God's own act, making the complaint a blessing) continues the personification of the tribes

claim on the covenant promise. as one blessed people.

e0Aoyéw (aor. eDAGynoev): 'bless'; renders
113; the tribes attribute their
multiplication to God's blessing (cf. Jacob's
blessing of Joseph, Gen 48:16; 49:22-26),
making their crowdedness a sign of divine
favour rather than a problem of their own
making.
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And Joshua said to them, 'If you are a numerous people, go up into the forest and clear it for

yourself, if the hill country of Ephraim is too cramped for you!

Joshua's reply: a challenge to clear new land | ki €ieV 0(()1’0{@ ’Irlo'ofjg

Joshua answers the complaint by turning its own premise (Aadg ToAU¢) into the basis for a challenge: if
you really are so numerous, then act like it — go up and clear forested land for yourselves. The two
aorist imperatives Gvapnor ... ékkdBapov issue a self-help charge; the reflexive oseavt® ('for yourself')
throws the responsibility back on the tribes. The conditional el stevoxwpel frames their grievance as a
problem they can solve by expansion into the wooded highland.

\

KOl
and
narrative conjunction

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

gimev avTOiG
said to them
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative

main verb (speech-introduction) dative indirect object (the Joseph-tribes)

— constative aorist (single speech-act) avtég (dat. pl. avtoig): 'to them' — the

"Incodg
Joshua
Nominative
subject of einev

"Incodg (nom.): Joshua son of Nun, the

passage. . complaining sons of Joseph. leader responding to the complaint.
Aéyw (aor. einev): introduces Joshua's reply o & Josep £ g =
to the Joseph-tribes.
) 1 \ 5
el Aaog TOAVG el
if apeople numerous you are
conditional conjunction (protasis of a real Nominative Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eiui
condition)

el: 'if; with the indicative i states a
real/assumed condition — 'if (as you claim)
you are a numerous people'; Joshua
provisionally grants their premise to press
the challenge.

predicate nominative (with 1) predicate adjective (with Aadg)

Aadg: "people'; Joshua echoes the tribes' noAUG: 'numerous'; the catchword from v.

own self-description (Aad¢ moAUg, v. 14). 14, now thrown back as the premise of

Joshua's imperative.

verb of the protasis (copula)
— stative present (the assumed condition)

eluf (pres. 2 sg. €1): the singular 'you are'
continues the personification of the tribes
as one collective addressee.



avapnor €lg OV dpupuov

goup into the forest

Aor Act Impv 2 Sg - dvapaivew preposition + accusative (direction) Accusative Accusative

main verb (imperative: command to ascend) glG: preposition governing its complement article (with 8puudv) accusative object of ei¢ (the wooded land to be

i i ifi g . . o leared

— ingressive aorist imperative (decisive and marking the relation specified by the ov: Greek article marking definiteness and cleared)

command to go up) clause. the role of the accompanying noun phrase. dpuudc: 'wood / forest / thicket'; renders
, , . . . Hebrew 1Y?; the forested hill country that
Gvapaivw (aor. impv. &vapnor): 'go up / ) -

: , the Joseph-tribes are to clear for additional
ascend'; renders N2Y; the command to 'go B - the k 4 of Toshua! |
up into the forest' directs the tribes to the 1vmgts§a.ce, fg eyword of Joshuas reply,
forested highland (probably the central or repeated vy 18
Transjordanian wooded hills) to be cleared
for settlement.

\ 2 7 ~ I
KAl €KK(X9(XPOV CEAUTW €l
and clear it out for yourself if
coordinate conjunction Aor Act Impv 2 Sg - ékkaBaipw Dative conditional conjunction (real condition)
Kkal: connective element linking clauses, main verb (second imperative: clear the forest) reflexive pronoun (dative of advantage) et: 'if'; introduces the conceded grievance
phrases, or discourse developments in the — ingressive aorist imperative (decisive ceautod (dat. oeautd): reflexive 'for _ dfth? hill country is indeed too cramped
passage. command to clear) yourself'; the dative of advantage throws for you!

2 ’ . -y ] the responsibility back on the tribes — they
éxkabaipw (aor. impv. ékkdBapov): 'clear . ]
must win the extra land by their own

out / cleanse thoroughly'; the éx-
effort.

compound denotes complete clearing —
here felling the forest to open ground for
cultivation and settlement; renders Hebrew
N2 (‘clear [land]').



OTEVOXWPET o€ T0 0pog

is too cramped / constrains you the hill country / mountain

Pres Act Indic 3 Sg - otevoxwpéw Accusative Nominative Nominative

verb of the protasis (with oe as object) direct object of atevoywpel article (with 8pog) subject of atevoywpel

— descriptive present (the present o0 (acc. og): 'you'; the singular object, 10: Greek article marking definiteness and &pog: 'mountain / hill country'; renders
constraint) continuing the collective personification. the role of the accompanying noun phrase. Hebrew 11; 'the mountain of Ephraim' =

the central highland of Ephraim, the
heartland of the Joseph-tribes, here said to
be too small for them.

otevoxwpéw: 'confine / cramp / press for
room'; from otevdg ("narrow') + xpa
('space"); 'if the mountain cramps you' = if
the hill country gives you too little room;
vividly conveys the overcrowding the
tribes complain of.

”~ = ™

T0 E@paiy

the of Ephraim
Nominative genitive of relationship (indeclinable; 'the hill
country of Ephraim')

article (with Epauy; attributive, defining the hill
country) E@pouy: the hill country of Ephraim, the
10: Greek article marking definiteness and central-Palestinian highland that formed
the role of the accompanying noun phrase. the core of Joseph's western inheritance;
the article to before the indeclinable name
marks the appositional 'the [hill country],

that of Ephraim.
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And they said, 'The hill country of Ephraim will not be enough for us, and the Canaanite who dwells
in it has choice cavalry and iron — in Beth-shean and in its villages, in the valley of Jezreel!

Kol gimav oVk dpréoet iV

Joshua addresses in vv. 17-18.

Counter-objection: the hill country is insufficient and the lowland is defended

The tribes press a double objection: the hill country will not suffice (o0x dpxéoet), and the lowland
they covet is held by a militarily superior Canaanite — equipped with {rro¢ éniAextog (‘choice
cavalry') and 6i8npog ('iron!, i.e. iron chariotry) — entrenched in Beth-shean and the fertile valley of
Jezreel. The objection thus pivots from a problem of space to a problem of military power, which

\

KOl
and
narrative conjunction

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

gimav

they said

Aor Act Indic 3 PI- Aéyw

main verb (speech-introduction)

— constative aorist (single speech-act)

Aéyw (aor. 3 pl. einav): the Koine/LXX
alpha-aorist form (for classical eimov);

introduces the tribes' counter-objection.

2
OLK
not
negation (with dpxéoet)

ovk: function word shaping the local clause
or phrase relation in this oracle.

2 14

XPKECEL

will be enough

Fut Act Indic 3 Sg - dpkéw

main verb (with dative fuiv: 'will not suffice for

us')

— predictive future (the anticipated

insufficiency)
&pkéw: 'be enough / suffice'; with the
dative of the person — 'the hill country will
not be sufficient for us'; the tribes reject

Joshua's solution as inadequate to their
numbers.
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nuiv 0 0pog 0

for us the hill country the

Dative Nominative Nominative Nominative

dative of advantage (with dpkéoel) article (with 8pog) subject of dpkéoet article (with Egpaay; attributive)
£y (dat. pl. juiv): 'for us'; the dative with 10: Greek article marking definiteness and 8pog: 'hill country'; the highland of 10: Greek article marking definiteness and
the impersonal-ish apxécer. the role of the accompanying noun phrase. Ephraim, declared insufficient for the the role of the accompanying noun phrase.

populous Joseph-tribes.

~ = - ™ -~ ™ -~
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E@poip Kal 19101014 émilektog

of Ephraim and cavalry / horse choice / select

genitive of relationship (indeclinable) coordinate conjunction (introducing the second Nominative Nominative
Egpay: the hill country of Ephraim, objection) subject of implied verb ('there is cavalry to the attributive adjective (with {rmog: 'choice cavalry')
repeated from v. 15 — the tribes concede kai: connective element linking clauses, Canaanite') éniextoc: 'picked / choice / elite'; from
Joshua's geography but deny its adequacy. phrases, or discourse developments in the frnoc: Thorse'; collectively 'cavalry / mhéyo (‘select)); 'choice cavalry' stresses

Rassaste chariot-horse'; renders Hebrew 137 the quality of the Canaanite military
(chariotry); the Canaanite's advantage.

mounted/charioted force is the military
obstacle to taking the lowland.

\ 7 ~ /4
KAl 0'18]'“)0( Tw X(XV(XV(Xl({)
and iron to the Canaanite
coordinate conjunction Nominative Dative Dative
Kal: connective element linking clauses, subject of implied verb (parallel to irmog) article (with Xavavai; dative of possession) dative of possession ('the Canaanite has')
phrases, or discourse developments in the oidnpog: 'iron'; renders Hebrew 5112; here 1(: Greek article marking definiteness and Xavavaiog (dat. Xavavaie): the indigenous
[PERREAS: metonymic for the iron-fitted war-chariots the role of the accompanying noun phrase. Canaanite of the lowland; the dative of
of the Canaanites (the 'chariots of iron' of possession — cavalry and iron 'belong to
Judg 1:19; 4:3), the technological edge the the Canaanite' = he possesses them.

tribes fear.



Dative
article (with karokovvr)

©@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

KATOIKOUVTL
dwelling

Pres Act Part Dat Masc Sg* KATOIKEW

attributive participle (modifying Xavavaiw: 'who
dwells in it")

— present participle (ongoing habitation)

katokéw (pres. part. dat. katokoOvTy):
'dwelling'; the attributive participle
specifies the Canaanite as the one settled in
the lowland region the tribes covet.

I

EV

in

preposition + dative (locative)

€v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

avt®

it

Dative

object of év (referring to the land/region)

avtég (dat. adT®): 'in it' — in the
land/lowland where the Canaanite dwells.

b

EV

in

preposition + dative (locative, specifying)

£€v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the

BoaiBoav
Beth-shean
object of év (indeclinable place name)

BaiBoav: Beth-shean (cf. v. 11), the fortified
city at the junction of the Jordan and

\
KOl
and
coordinate conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

b

EV

in

preposition + dative (locative)

€v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the

clause. Jezreel valleys, a stronghold of Canaanite passage. clause.
chariotry.
TAiG KWOUALG aUTHG v
the villages its in
Dative Dative Genitive preposition + dative (locative)
article (with kdyuag) object of év (the dependent villages of Beth- genitive of possession év: preposition governing its complement

TaiG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

shean)

koun (dat. pl. kdpaig): the daughter-
villages of Beth-shean, part of the
Canaanite-held lowland.

avthg: pronominal form marking person,

possession, or reference within the clause.

and marking the relation specified by the
clause.



T
the

Dative
article (with kotAd&é1)

f]: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

KO1A GO
valley

Dative
object of év ('in the valley of Jezreel)

kO1AGg (dat. kotA&d): 'valley / hollow /
plain'; renders Hebrew pny; the broad
fertile valley where chariotry could be
deployed — precisely the terrain favouring
the Canaanite's military advantage.

le(paeh
of Jezreel

genitive of relationship (indeclinable place name;
valley of Jezreel')

IeCpae: transliteration of Hebrew SRy
(Jezreel); the great fertile valley dividing
Galilee from the central highlands, the
classic arena of chariot-warfare (cf. Judg 4-
5:; Hos 1:5).

And Joshua said to the sons of Joseph, 'If you are a numerous people and have great strength, there

shall not be for you only one lot!

Joshua's second reply: the promise of more than one lot | ko €imteV ’Irlo'ofjg ‘COTQ Uio’{c Iwone

Joshua answers again, now conceding the tribes' claim in order to enlarge the challenge: if you are
both numerous AND strong (Aa6g moAlg ... ioxOV peydAnyv), then you shall not be confined to one lot.
The statement ok #otat 6ot kAfpog €i¢ both affirms their entitlement to more land and obligates
them to win it — the additional territory is the forest of v. 18, to be taken by their own strength.

17 xai ginev 'Inoodc o1 vioic Iwong i Aadg ToAC 1 kal ioxVv ueydAnv éxeic oUk £otat oot kARpog €i¢

\

KA1l
and
narrative conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

EIMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)

— constative aorist (single speech-act)

Aéyw (aor. eimev): introduces Joshua's
renewed reply to the Joseph-tribes.

=

'Incodc
Joshua
Nominative
subject of elmev

| "Incot¢ (nom.): Joshua son of Nun.

TO1G

to the

Dative

article (with vioig)

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.
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vioig lwone el Aadg

sons of Joseph if a people

Dative genitive of relationship (indeclinable) conditional conjunction (real condition) Nominative

dative indirect object (the Joseph-tribes) Iwone: function word shaping the local el: 'if'; with the indicative, granting the predicate nominative (with i)
vibc (dat. pl. vioic): 'to the sons of Joseph' clause or phrase relation in this oracle. tribes' claim as the premise of the promise Aaéc: 'people'; Joshua again takes up the
— the addressees of Joshua's second reply. that follows. tribes' self-description, Aadg oAvg.

TOAUG £l Kal loxov

numerous you are and strength

Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eipf coordinate conjunction (adding the second Accusative

predicate adjective (with Aadc) verb of the protasis (copula) condition) direct object of &xeig

Kkai: connective element linking clauses, {oxGc¢ (ace. ioxov): 'strength / might';

renders Hebrew 91 / N2; Joshua adds
'great strength' to the premise — both

moA0G: "numerous'; the recurring —> stative present (assumed condition)

i o) St ezl et el eyl phrases, or discourse developments in the

eiul (pres. 2 sg. €1): the singular 'you are, passage.

continuing the collective personification of
. . numbers and power — turning the tribes'

the tribes. o
fear of the Canaanite into an argument for
action.
4 v b v
HEY (X}\I'IV EXELC OULK E0TAl
great you have not there shall be
Accusative Pres Act Indic 2 Sg - &xw negation (with &to) Fut Mid Indic 3 Sg - eiuf
attributive adjective (with ioyvv) verb of the protasis (second condition) oUk: function word shaping the local clause main verb of apodosis (with dative oou: 'there
; g ionlintthi hall be to you'
uéyag (acc. fem. pyeydAnv): 'great’; 'great — stative present (present possession) or phrase relation in this oracle. Sadt o)

strength' — the resource by which the — predictive future (the promised

gxw (pres. 2 sg. £xe1¢): 'have / hold'; the

tribes are to gain additional land. ’ ; . enlargement)
singular continues the personification; 'you
have great strength' is the premise Joshua etpl (fut. €oton): 'there shall be'; with the
presses to obligate the tribes to act. dative of possession sot — "you shall not

have only one lot, i.e. you are entitled to
(and must take) more than the single
allotment.



o001

for you

Dative

dative of possession (with &tat)

60 (dat. cou): 'to/for you'; the dative of
possession; the singular maintains the
personification of the tribes.

kAfipog

alot

Nominative

subject of ot
kAfpog: 'lot / allotted portion'; the
keyword of the dispute; Joshua promises

that the tribes' inheritance will not be
limited to a single kAfjpog.

S{C

one / only one

Nominative

numeral adjective (with kAfjpog: ‘one lot!)

€i¢, uia, v (nom. masc. £ic): 'one'; 'not one
lot [only]" answers the complaint of v. 14
(kAfjpov £va) — the tribes will have more,
but they must clear and conquer it.

18 0 yap dpuudc €otat oot 6Tt dpuudc £oTiv Kai EKKabapleic avtov kai €otat oot kal Stav €é€oAeBpeviong tov

Xavavaiov 6Tt Imnog EMAEKTOC £6TIV AUTH GV YAp UTEPLOXVELS KUTOD

For the forest shall be yours, since it is a forest, and you shall clear it, and it shall be yours even to its

farthest limits; for you shall drive out the Canaanite, although he has choice cavalry — for you are

stronger than he.

Joshua's clinching charge: clear the forest and dispossess the Canaanite

0 yap Spupog €otat oot

Joshua's final word grounds (ydp) the promise of v. 17: the forest itself will become their possession
once they clear it (ékkaBapieig), and they will dispossess the Canaanite despite his iron chariotry, 'for
you are stronger than he' (o0 yap Unepioxveig adtod). The verb vnepioxdw ('be superior in strength') is
the chapter's decisive theological note: Israel's numerical/divine blessing translates into real

superiority over the technologically advantaged enemy — provided they act. The chapter ends on a
charge to faith-driven conquest, not on a record of its accomplishment.
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o

the

Nominative

article (with 8puudc)

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yap

for

explanatory particle (post-positive; grounds v. 17's

promise)

ydp: 'for'; post-positive; grounds the
promise of more than one lot — the
additional land is precisely the forest,
which becomes theirs by clearing.

dpuuog
forest
Nominative
subject of ot

dpupdc: 'forest / wood'; the wooded
highland of v. 15; Joshua now declares it
will become the tribes' possession.

)

P

£oTal

shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - el

main verb (with dative ot: 'shall be yours')

— predictive future (the promised
possession)

etpl (fut. €otan): 'shall be (yours)'; the
future-of-possession promising the forest
as the tribes' enlarged inheritance.

ool
yours / for you

Dative

dative of possession
o0 (dat. oou): 'to/for you'; the singular
continues the personification of the tribes
as one addressee.

(74

oT1

since / because
causal conjunction

8t 'because / since'; 'since it is a forest' —
its forested (hence clearable, unsettled)
character is the reason it can become
available land for the tribes.

dpuuog
a forest

Nominative

predicate nominative (with éotiv)

dpupdc: 'forest'; the repetition (6 Spupog ...

dpuudc éotiv) emphasizes that the land is
wooded — not yet cleared or held,
therefore open to the tribes' enterprise.

otV
is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

verb of causal clause (copula)

— stative present (the land's present
condition)

etul (pres. éot1v): the copula in the causal
clause, 'since it is (a) forest.

\
Kol
and
coordinate conjunction

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

EKKaOapLeig
you shall clear it

Fut Act Indic 2 Sg - ékkabaipw

main verb (future of command/assurance)

— predictive future with imperatival force
(you shall / are to clear)

ékkaBaipw (fut. 2 sg. Ekkabapieig): 'clear
out thoroughly'; resumes the imperative
ékkdBapov of v. 15 as a future of assurance
— the tribes both will and must clear the
forest to make it their own.

avTOV

it

Accusative

direct object of ékkaapieic (the forest)

avtdc (acc. avtdv): 'it' = the forest (masc.
dpupdg), the object of the clearing.

\

Kol
and
coordinate conjunction

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.
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£otan ool
it shall be yours
Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Dative

main verb (with oot 'it shall be yours') dative of possession

— predictive future (confirmed possession o0 (dat. oou): 'to/for you'; possession of the

after clearing) cleared forest.

etpf (fut. £otan): 'it shall be (yours)';
reaffirms the possession once the labour of
clearing is done — the land is earned, then
held.

Kal otav
even / also when

temporal conjunction (+ subjunctive; indefinite-
future condition)

adverbial/intensive conjunction (‘even to its
limits')

Stav: 'when(ever)'; with the aorist
subjunctive ¢é£oAeBpedong it frames the

kai: here adverbial/intensive, extending
the possession — 'and (it shall be yours)

even when / to the extent that you drive dispossession of the Canaanite as the
out the Canaanite'; the LXX phrasing certain-but-future condition under which
renders the MT's 'its farthest borders'

(rnxym) loosely.

full possession is realized.

£€oAebpeviong OV
you drive out / destroy the
Aor Act Subj 2 Sg - ¢€ohebpedw Accusative

verb of temporal clause (subjunctive with §tav) article (with Xavavaiov)

— aorist subjunctive (the anticipated decisive tov: Greek article marking definiteness and

dispossession) the role of the accompanying noun phrase.

£EoeBpedw (aor. subj. E£oAeBpetiong):
'destroy utterly / dispossess'; the same
strong verb as vv. 12-13, but now turned
positive and predictive — what Manasseh
failed to do, the Joseph-tribes are charged
to accomplish; the aorist subjunctive
presents the extermination as the

achievable goal of the conquest.

Xavavaiov oTt

Canaanite although / for

Accusative conjunction (concessive-causal: although / even
though')

direct object of éoAebpeviong
Xavavaioc (acc. Xavavaiov): the &tu: 'because / although'; here with

concessive nuance — 'even though he has

choice cavalry' — acknowledging the

Canaanite's military advantage only to

indigenous Canaanite, here the object to be
dispossessed; the collective singular for the

lowland population with their chariotry.
override it with the final ydp-clause.

bl 7 4
EMIAEKTOG

choice / select

(/4
016,001
cavalry / horse

Nominative Nominative

subject of éottv (with dative avT of possession) attributive adjective (with irrog)

fnnog: 'horse / cavalry / chariotry'; the ¢nilextoc: 'picked / choice / elite'; the

Canaanite's mounted force, conceded as quality of the Canaanite cavalry, echoing
real but declared no obstacle to the the tribes' own objection in v. 16.

stronger tribes.

£0TIV avuT®
is / there is to him / he has
Pres Act Indic 3 Sg - elui Dative

verb of concessive clause (with dative of dative of possession (with éotiv: 'he has')

0ssession aUTe o o . .
P ion &t:) avtég (dat. a0T®): 'to him'; the dative of

possession — the choice cavalry belongs to
the Canaanite.

— stative present (the Canaanite's present
possession)

et (pres. éotwv): 'is / there is (to him)';

with the dative a0t® = 'he has choice
cavalry'; the possession-idiom.



\
oL
you
Nominative
subject of vepioyvers (emphatic pronoun)
60: the emphatic 'you' (the Joseph-tribes)
set in contrast to the Canaanite (a0tod);

the pronoun underscores the reversal — for
all his cavalry, you are the stronger.

Yap UTEPLOYVELG
for you are stronger / prevail over

explanatory particle (post-positive; the clinching
ground)

Pres Act Indic 2 Sg - UneploxVw

main verb (clinching assertion, with genitive of
ydp: 'for'; post-positive; introduces the comparison azo0)

. o
decisive reason the Canaanite's advantage T e e Y

is irrelevant — Israel's superior strength. superiority)

uneploxvw: 'be superior in strength /
prevail over / overpower'; the Umep-
compound intensifies iox0w; with the
genitive adto0 ('than he') it asserts Israel's
decisive superiority over the Canaanite
despite his chariotry — the theological
climax of the chapter: divine blessing (v.
14) and great strength (v. 17) guarantee
victory, if the tribes will act.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.

k) ~

auTov

than he

Genitive

genitive of comparison (with vmepioxveig)
avtég (gen. avtod): 'than him'; the genitive
of comparison governed by OnepioxVw —
'you are stronger than he, the assurance on
which the whole charge to conquest rests.



